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®

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten.
Read and follow the operating instructions and safety information before using for the
first time.

Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni per I'uso e le avvertenze
di sicurezza.

Betjeningsvejledningen og sikkerhedsanvisningerne skal lseses, inden maskinen tages i

brug. Alle anvisninger skal falges.

Léas igenom och beakta bruksanvisningen och sékerhetsanvisningarna fére anvandning.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i napomene
bezbednosti.

Mpwv ™ B€on og Aettoupyia dlaBdoTe kKat akoAoubnote Tnv Odnyia xprong Kat Tiq

YTmodei&elg aocpaAeiag.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Einweisung

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch. Machen Sie sich mit den Steuer- oder
Regeleinrichtungen und der ordnungsgemaBen
Verwendung des Gerates vertraut.

@ Dieses Gerat ist nicht daftir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es
sei denn, sie werden durch eine flr ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Geréat zu
benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Geréat
spielen.

® Lassen Sie niemals Kinder das Gerat benutzen.

® Lassen Sie niemals andere Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das
Gerét benutzen. Ortliche Vorschriften kénnen
das Mindestalter flir Benutzer vorgeben.

® Benutzen Sie das Gerat niemals, wenn Per-
sonen, besonders Kinder, oder Haustiere in der
Nahe sind.

@ Der Benutzer ist verantwortlich fur Unfalle oder
Gefahrdungen, die Dritten personlich oder lhrem
Eigentum zustoBen.

Vorbereitung

® Beim Benutzen des Gerates immer festes
Schuhwerk und lange Hosen tragen.

@ Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Sie kdnnen von der Saugéffnung erfasst wer-
den. Bei Arbeiten im Freien sind Gummihand-
schuhe und rutschfestes Schuhwerk em-
pfehlenswert. Tagen Sie bei langen Haaren ein
Haarnetz.

® Tragen Sie eine Schutzbrille bei Arbeiten.

® Verwenden Sie bei stauberzeugenden Arbeiten
eine Atemmaske.

® Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Ge-
rat, die Anschlussleitung und das Verlanger-
ungskabel. Arbeiten Sie nur mit einem einwand-
freien und unbeschadigten Gerét. Beschadigte
Teile missen sofort von einem Elektro- Fach-
mann erneuert werden.

® Verwenden Sie das Gerat nie mit beschadigten
Schutzeinrichtungen oder Abschirmungen oder
fehlenden Sicherheitseinrichtungen wie Ablenk-
und/oder Grasfangeinrichtungen.

® Beim Arbeiten im Freien durfen nur dafir zuge-
lassene Verlangerungskabel verwendet werden.
Die verwendeten Verlangerungskabel missen
einen Mindest-Querschnitt von 1,5 mm? auf-
weisen. Die Steckverbindungen missen
Schutzkontakte aufweisen und spritzwasser-
geschutzt sein.

Betrieb

® Gerateanschlussleitung immer nach hinten vom
Gerat wegfiihren.

® Wenn das Strom- oder Verlangerungskabel
beschadigt ist; ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.

BERUHREN SIE NICHT DAS KABEL, BEVOR
DER STECKER AUS DER STECKDOSE GE-
ZOGEN IST!

® Tragen Sie das Gerét nicht am Kabel

® Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose:
—wenn Sie das Gerét nicht benutzen, es trans-
portieren oder es unbeaufsichtigt lassen;

- wenn Sie das Gerat kontrollieren, es reinigen
oder Blockierungen entfernen;

- wenn Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten
vornehmen oder Zubehér auswechseln;

- nach dem Kontakt mit Fremdk&rpern oder bei
abnormaler Vibration

® Benutzen Sie Werkzeuge nur bei Tageslicht oder
mit ausreichender kiinstlicher Beleuchtung

@ Die Kraft nicht unterschatzen. Immer einen
sicheren Stand und das Gleichgewicht halten

® Vermeiden Sie, wenn moglich, das Betreiben des
Gerates im nassen Gras.

® Achten Sie besonders an Abhéngen auf sicheren

Stand.

Immer gehen, niemals rennen.

Halten Sie die Liftungséffnung immer sauber.

Die Saug- Blas6ffnung niemals auf Personen

oder Tiere richten.

@ Die Maschine darf nur zu verninftigen Zeiten
betrieben werden - nicht friih morgens oder spat
abends, wenn andere gestort werden kénnten.
Die bei den 6rtlichen Behérden gelisteten Zeiten
sind zu befolgen.

o
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@ Die Maschine ist mit der méglichst niedrigsten
Motordrehzahl zur Ausfiihrung der Arbeiten zu
betreiben.

@ Vor Blasbeginn sind mit Rechen und Besen
Fremdkdrper zu lésen.

@ Bei staubigen Bedingungen ist die Oberflache
leicht zu befeuchten oder, wenn vorhanden, ein
Bewasserungs-Anbauteil zu benutzen.

® Der gesamte Blasdlsenaufsatz ist zu
verwenden, damit der Luftstrom nah am Boden
arbeiten kann.

® Achten Sie auf Kinder, Haustiere, offene Fenster
und blasen Sie Fremdkorper sicher weg.

Wartung und Aufbewahrung

® Sorgen Sie dafir, dass alle Muttern, Schrauben
und Bolzen stets festgezogen sind, um sicher zu
sein, dass sich das Gerat in einem sicheren
Betriebszustand befindet.

e Uberpriifen Sie den Fangsack haufig auf
VerschleiB und Verformungen.

® Verwenden Sie nur original Ersatzteile und
Zubehor.

® Ersetzen Sie aus Sicherheitsgriinden ver-
schlissene oder beschadigte Teile.

® Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an einem
trockenen Ort abgelegt werden.

® Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

Das Gerat kann an jede mit min. 10A abgesicherte
Steckdose (mit 230 V Wechselspannung) ange-
schlossen werden. Die Steckdose ist mit einem
Fehlerstromschutzschalter (FI) zu sichern. Der Aus-
|6sestrom darf max. 30mA betragen.

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Geréat

(siehe Bild 7)

1. Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung lesen.

2. Bei Regen oder Schnee Geréat nicht benutzen.
Gerat vor Nasse schiitzen.

3. Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten

4. Augen- und Gehérschutz tragen.

5. Bei Reinigungs- und Pflegearbeiten Geréat
ausschalten und Netzstecker ziehen.

6. Rotierende Teile! Halten Sie die Hande und FlBe
fern von den Offnungen

2. Geratebeschreibung (Bild 1/1a)

Saugrohr vorne

Saugrohr hinten

Blasrohr hinten

Tragegurt

Ein- /Ausschalter

Netzleitung

Fangsack

Umschalter Saugen/Blasen

Laufrollen

10. Handgriff

11. Schrauben (lang) fir Saugrohrmontage
12. Schrauben (kurz) fir Saugrohrmontage
13. Drehzahlregler (nur bei BG-EL 2500/2 E)

©CeNOO AWM~

3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Laubsauger/-Blaser ist nur fir Laub und
Gartenabfalle wie Gras und kleine Zweige
zugelassen. Anderweitige Anwendung ist nicht
erlaubt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewabhrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

o
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4. Technische Daten

230V ~ 50 Hz

2300 Watt (BG-EL 2300/1)
2500 Watt (BG-EL 2500/2 E)
Leerlaufdrehzahl n, 15000 min"' (BG-EL 2300/1)
7000-15000 min™' (BG-EL 2500/2 E)

Wechselstrommotor

Leistung

Schutzklasse /|
Luftgeschwindigkeit 240 km/h
Saugleistung 780 m*/h
Fangsackvolumen ca. 401
Schall-Leistungspegel Lyaq 103 dB (A)
Schall-Druckpegel L 83 dB (A)
Vibration ay, <2,5m/s?
Gewicht 3,1kg

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1 Montage Saugrohr (Abb. 3a-3d)

Stecken Sie bitte zuerst das vordere (1) und hintere
Saugrohr (2) und das hintere Blasrohr (3) zusam-
men (Abb. 3a). Dann die Rohre mit den Schrauben
(Abb. 3b/Pos. 11) verschrauben.

AnschlieBend stecken Sie bitte das Saugrohr in das
Motorgehéuse (Abb. 3c) und verschrauben es mit der
Schraube (Abb. 3d/Pos. 11) und beidseitig mit je 1
Schraube (Abb. 3d/Pos. 12).

Hinweis: Das Saugrohr darf nach dieser Montage
nicht mehr zerlegt werden.

5.2 Montage Fangsack (Abb. 3e-3f)

Hangen Sie die Ose zuerst in den entsprechenden
Haken am Saugrohr (Abb. 3e) ein. AbschlieBend
stecken Sie den Fangsack (Abb. 3f/ Pos. 7) tiber den
Stutzen am Motorgeh&use. Achten Sie dabei auf ein
hérbares Einrasten.

5.3 Montage Tragegurt (Abb. 3g)

Den Tragegurt (Abb. 2/Pos. 4) wie in Abb. 3g gezeigt
durch die Metallése flihren und den
Schnellverschluss schlie3en.

Nehmen Sie das Gerat erst dann in Betrieb, wenn
Sie die Montage vollstandig durchgefiihrt haben. Vor
jeder Inbetriebnahme ist die Geréteanschlussleitung
auf Anzeichen von Beschadigungen zu untersuchen
und darf nur in einwandfreiem Zustand benutzt
werden.

6. Bedienung

6.1 Gurtlange bestimmen (Abb. 1)

Gurtlange des Tragegurtes (4) so einstellen, dass
das Saugrohr knapp tber dem Boden gefihrt
werden kann. Zusatzlich dienen zur leichteren
Fihrung des Saugrohres am Boden die
Fihrungsrollen (9) am unteren Ende des
Saugrohres.

6.2 Gerat anschlieBen und einschalten (Abb. 4, 5)
Das Geréat kann an jede mit min. 10A abgesicherte
Steckdose (mit 230 V Wechselspannung) ange-
schlossen werden. Die Steckdose ist mit einem
Fehlerstromschutzschalter (Fl) zu sichern. Der
Auslésestrom darf max. 30mA betragen.
® Den Geratestecker in die Kupplung der
Gerateanschlussleitung (Verlangerung) stecken.
@ Gerateanschlussleitung mit der am Geréat
vorhandenen Kabelzugentlastung wie abgebildet
sichern.
® Zum Einschalten Ein-/Ausschalter (Abb. 5/
Pos. 5) in Richtung “I” schieben.
® Zum Ausschalten Ein-/Ausschalter (Abb. 5/
Pos. 5) in Richtung “O” schieben.

6.3 Betriebsart wahlen

6.3.1 Saugen (Abb. 6)

Drehen Sie den Hebel (Abb. 6/Pos. 8) zur Position A.
Dies kann sowohl im Stillstand als auch bei
laufendem Geréat geschehen.

6.3.2 Blasen (Abb. 6)

@ Drehen Sie den Hebel (Abb. 6/Pos. 8) zur
Position B. Dies kann sowohl im Stillstand als
auch bei laufendem Geréat geschehen.

@ Richten Sie den Luftstrahl nach vorne und
bewegen Sie sich langsam um Laub oder
Gartenabfalle zusammenzublasen bzw. von
schwer zugénglichen Stellen zu entfernen.

® Achtung!

Entleeren Sie vor dem Blasen den Fangsack.
Ansonsten konnte aufgesaugtes Sauggut wieder
austreten.

o
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6.4 Fangsack entleeren (Abb. 1)

Entleeren Sie den Fangsack (7) rechtzeitig. Bei

hohem Fullgrad lasst die Saugleistung deutlich nach.

Fuhren Sie organische Abfalle der Kompostierung

ZU.

@ Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen

® ReiBverschluss am Fangsack (7) 6ffnen und
Sauggut ausschdtten.

® ReiBverschluss am Fangsack (7) wieder
schlieBen.

6.5 Drehzahlregelung

(Abb. 1a, nur bei BG-EL 2500/2 E)
Das Gerét ist mit einer elektronischen
Drehzahlregulierung ausgestattet. Drehen Sie dazu
den Drehzahlregler (Abb. 1a/Pos. 13) in die
gewlinschte Position. Betreiben Sie das Geréat nur
mit der notwendigen Drehzahl und lassen Sie es
nicht unnétig hoch drehen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
mdglich. Reiben Sie das Gerat mit einem saube-
ren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass kein
Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

@ Nach Beendigung der Arbeit Auffangsack abneh-
men, umstilpen und griindlich reinigen, um das
Entstehen von Schimmel und unangenehmen
Gerlchen zu verhindern.

@ Ein stark verschmutzter Fangsack kann mit
Wasser und Seife gewaschen werden.

@ Bei Schwergéangigkeit des ReiBverschlusses die
ReiBverschlusszahne mit einer trockenen Seife
einreiben.

@ Saug-/Blasrohr bei Verschmutzung mit einer
Burste reinigen.

@ Aufgrund von Verschmutzung durch Sauggut
kann die Gangigkeit des Umschalthebels (Bla-
sen/Saugen) erschwert werden. In diesem Fall
stellt sich nach mehrmaligem Umschalten von
Saugen auf Blasen die Gangigkeit des Umschalt-
hebels wieder ein.

8.2 Wartung

@ Bei eventuell auftretenden Stérungen das Gerat
nur von einem autorisierten Fachmann bzw. von
einer Kundendienstwerkstatt Gberprifen lassen.

® Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren
zu wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus ver-
schiedenen Materialien, wie z.B. Metall und Kunst-
stoffe. Fhren Sie defekte Bauteile der Sondermiill-
entsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschéft oder in
der Gemeindeverwaltung nach!

o
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10. Fehlersuchplan

Fehler

mdégliche Ursache

Beseitigung

Gerat lauft nicht an

keine Spannung vorhanden
Kabel defekt

Anschlusse am Motor geldst

Leitung und Sicherung Uberprifen
Uberprifen

durch Kundendienstwerkstatt
Uberprifen lassen

10
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A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety information

General instructions

@ Read the complete operating manual with due
care. Acquaint yourself with the controls and
how to use the tool.

® This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

® Never allow children to use the tool.

® Never allow other persons who are not familiar
with the operating instructions to use the tool.
Contact your local government offices for
information regarding minimum age
requirements for operating the tool.

® Never use the tool when there are people —
particularly children — or pets nearby.

® The user is responsible for any accidents or
hazards suffered by third parties or their
property.

Preparation

® Always wear sturdy footwear and long trousers
when using the tool.

® Never wear loose fitting clothes or jewelry. They

may get drawn into the suction opening. Rubber

gloves and non-slip shoes are recommended

when working outdoors. Wear a hair net if you

have long hair.

Wear safety goggles while you work.

Use a dust mask when working on dusty jobs

Always check the tool, the power cable and the

extension cable before using the tool. Only

operate the tool when it is in good working order

and is not damaged in any way. Damaged parts

have to be replaced immediately by a qualified

electrician.

® Never use the tool if any of its safety devices or
guards are damaged or if any safety
attachments such as deflectors and/or grass
catching devices are missing.

® When working outdoors, use only extension
cables which are approved for outdoor use.
Extension cables must have a minimum cross-
section of 1.5 mm2 The plug connections must
be splash-proof.

Operation

® Always trail the power cable behind the tool.

@ If the power cable or extension cable is
damaged, pull the plug out of the socket.
NEVER TOUCH THE CABLE BEFORE THE
PLUG HAS BEEN PULLED OUT OF THE
SOCKET.

® Do not carry the tool by its power cable.

® Always pull out the power plug:

- when the tool is not being used, when it is
being transported or when you leave it un-
supervised.

- when you are checking the tool, cleaning it or
removing blockages.

- when you want to carry out cleaning or
maintenance work on the tool or replace
accessories.

- after the tool impacts with foreign bodies or
you notice unusual vibrations.

® Use the tool only in broad daylight or in well-lit
conditions.

® Do not underestimate the forces involved. Make
sure you stand squarely and keep your balance
at all times.

@ If possible, avoid using the tool on wet grass.

® Ensure that you maintain a steady foothold

particularly while working on slopes.

Always walk. Never run.

Always keep the ventilation opening clean.

Never direct the vacuum/blow hole at persons

or animals.

® The machine may only be used at reasonable
times of the day, i.e. not in the early morning or
late evening when it will be a nuisance to other
people. Permitted times of use specified by local
authorities must be observed.

® The machine must be run at the lowest possible
motor speed required to carry out the work.

® Remove all foreign objects with a rake and
brush before starting any blowing work.

® Where conditions are dusty, dampen the
surface a little or use a sprinkler attachment.

® Use the full-length blower nozzle extension so
that the air current can work near to the ground.

11
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® Watch out for children, pets, open windows etc.
and blow the foreign objects safely away from
them.

Maintenance and storage

® Check that all nuts, bolts and screws are
securely tightened in order to be sure that the
machine is in a safe working condition.

@ Frequently check the debris bag for signs of
wear and deformation.

® Use only genuine accessories and spare parts.

@ For your own safety, replace worn or damaged
parts without delay.

@ Electric tools should be kept in a dry place when
not in use.

@ If the mains cable for this device is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

The tool can be plugged into any socket-outlet (with
230 V AC) that is equipped with a 10A fuse or higher.
The socket-outlet has to be safeguarded by an earth-
leakage circuit breaker (e.l.c.b.). The operating
current must not exceed 30 mA.

/A CAUTION!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 7)

1. Read the directions for use before operating the
tool.

2. Do not use the tool in rain or snow. Do not ex-
pose the tool to wet conditions.

3. Keep all other persons away from the danger
zone.

4. Wear goggles and ear mulffs.

5. Switch off the tool and pull out the power plug be-
fore carrying out any cleaning or maintenance
work.

6. Rotating parts. Keep your hands and feet away
from all openings.

12

2. Layout (Fig. 1/1a)

Front suction tube

Rear suction tube

Rear blower tube

Carrying strap

On/Off switch

Power cable

Debris bag

Selector switch for blower/vac

Castors

10. Handle

11. Screws (long) for fitting the suction tube
12. Screws (short) for fitting the suction tube
13. Speed controller (only on the BG-EL 2500/2 E)

©XONDOTAWND =

3. Proper use

The garden blower vac is designed to handle only
foliage and garden refuse such as grass and small
branches. Any other use is prohibited.

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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4. Technical data

AC motor
Output BG-EL 2100

230 V ~ 50 Hz

2300 watts (BG-EL 2300/1)
2500 watts (BG-EL 2500/2 E)
15000 min"' (BG-EL 2300/1)
7000-15000 min™ (BG-EL 2500/2 E)

no load speed n,

Protection class I/ 3]
Air velocity 240 km/h
Suction rate 780 m*/h
Volume of debris bag approx. 40 |
Sound volume level Lyug 103 dB (A)
Sound pressure level Lyng 83 dB (A)
Vibration ay, <2.5m/s?
Weight 3.1 kg

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate are
identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Fitting the suction tube (Fig. 3a-3d)

First plug together the front suction tube (1), the rear
suction tube (2) and the rear blower tube (3) (Fig. 3a).
Then screw together the tubes using the screws
provided (Fig. 3b/ltem 11).

Finally, plug the suction tube into the motor housing
(Fig. 3c) and screw it in place with the screw (Fig.
3d/ltem 11) and with one screw on each side (Fig.
3d/ltem 12).

Note: Do not disassemble the suction tube any
more once it has been assembled.

5.2 Fitting the debris bag (Fig. 3e-3f)

First hang the eyelet on the hook on the suction tube
(Fig. 3e). Then slip the debris bag (Fig. 3f/ltem 7) over
the port on the motor housing. Make sure that there is
an audible click when they engage.

5.3 Fitting the carrying strap (Fig. 3g)

Pass the carrying strap (Fig. 2/Item 4) through the
metal eyelet as shown in Fig. 3g and close the quick
fastener.

Start up the equipment only when fully assembled.
Always inspect the power cable for damage before
starting up. The equipment may be used only if the
cable is in flawless condition.

6. Operation

6.1 Sizing the strap (Fig. 1)

Size the length of the carrying strap (4) so that the
vacuum tube just clears the ground. The guide rollers
(9) at the bottom end of the suction tube will help you
to maneuver the suction tube on the ground.

6.2 Connecting the equipment to the power
supply and switching on (Fig. 4, 5)

The equipment can be connected to any socket-

outlet (with 230 V AC) that is equipped with a 10A

fuse or higher. The socket-outlet has to be

safeguarded by an earth-leakage circuit breaker

(e.l.c.b.). The operating current must not exceed

30 mA.

@ Insert the equipment’s plug into the power cable
coupling (extension).

@ Secure the power cable with the strain-relief clip
provided on the equipment as shown.

® To switch on, push the On/Off switch (Fig. 5/Item
5) toward “I".

® To switch off, push the On/Off switch (Fig. 5/Item
5) toward “O”.

6.3 Selecting the mode of operation

6.3.1 Suctioning (Fig. 6)

Turn the lever (Fig. 6/Item 8) to position A. You can
do this both when the equipment is at a standstill and
while it is running.

6.3.2 Blowing (Fig. 6)

® Turnthe lever (Fig. 6/ltem 8) to position B. You
can do this both when the equipment is at a
standstill and while it is running.

® Channel the air stream forward and walk slowly to
blow foliage or garden refuse into a pile or to
clear out hard-to-reach places.
Caution!
Empty the debris bag before blowing. Otherwise,
the material that has been vacuumed up could
drop out.

13
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6.4 Emptying the debris bag (Fig. 1)

Empty the debris bag (7) in good time. With a nearly

full bag, the suction power drops notably. Organic

waste should be composted.

@ Switch off the equipment and pull out the power
plug.

® Open the zipper on the debris bag (7) and shake
out the material.

@ Close the zip on the debris bag (7) again.

6.5 Speed control

(Fig. 1a, only on the BG-EL 2500/2 E)
The device is fitted with an electronic speed
controller. To use it, turn the speed controller (Fig.
1a/ltem 13) to the desired position. Use the
equipment only with the speed which is actually
required and do not let it run at a speed which is
faster than necessary.

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

@ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts
of the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

@ After shaking out the debris bag, turn it inside out
and thoroughly clean it in order to prevent mould
and unpleasant odors from forming.

@ You can use soap and water to clean out a
heavily soiled debris bag.

® Rub a bar of dry soap across the zipper teeth if
the zipper becomes difficult to pull.

® Clean the vacuum/blower tube with a brush upon
evidence of dirt and grime.

14

@ Dirt and grime can make the switch
(blower/vacuum) more difficult to operate as a
result of the material that swirls up off the
ground. When this occurs, simply flip the switch
back and forth a few times, which should bring it
back to the normal feel.

8.2 Maintenance

@ Should the tool experience problems beyond
those mentioned above, let only an authorized
professional or a customer service shop perform
an inspection.

® There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

® Article number of the machine

@ Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

o
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10. Troubleshooting guide

Fault

Possible cause

Remedy

Motor does not start

No voltage present.

Check the cord and fuses

Power cord defective

Check the power cord

Motor terminals disconnected

Have the unit checked by a
customer service workshop

15
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A\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse

avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per

I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le

informazioni in qualsiasi momento. Se date
I’apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!

Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti

o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza

Introduzione

Leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Informatevi bene sui dispositivi di
comando e di regolazione e sull’'uso corretto
dell’apparecchio.

Le persone (compresi i bambini) che, a causa
delle loro capacita fisiche, sensoriali o
intellettuali, oppure della loro inesperienza o
ignoranza, non siano in grado di utilizzare
I’apparecchio in sicurezza non dovrebbero
usarlo senza la sorveglianza o le istruzioni di
una persona responsabile.

| bambini devono essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.
Non permettete mai ai bambini di adoperare
I'apparecchio.

Non permettete mai ad altre persone, che non
sono pratiche delle istruzioni, di adoperare
I'apparecchio. Le norme locali possono
prescrivere I'eta minima dell’utilizzatore.

Non adoperate mai I'apparecchio se nelle
vicinanze ci sono delle persone, in particolare
bambini, o animali.

L’utilizzatore & responsabile in caso di incidenti
o di rischi nei confronti di terzi relativamente a
danni alle persone e alle cose.

Preparazione
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Portate sempre scarpe robuste e pantaloni
lunghi quando adoperate I'apparecchio.

Non portate indumenti ampi o gioielli
Potrebbero essere presi dall’apertura di
aspirazione. Eseguendo lavori all’aperto si
consiglia di portare guanti di gomma e scarpe
che non scivolano. Se avete i capelli lunghi,
raccoglieteli in una retina.

Portate occhiali protettivi durante il lavoro.
Usate una maschera protettiva in caso di lavori
con produzione di polvere.

Prima di ogni utilizzo controllate I'apparecchio, il
cavo di alimentazione ed il cavo di prolunga.
Utilizzate I'apparecchio solo se questo € in
perfette condizioni e non presenta danni. Le
parti danneggiate devono essere
immediatamente sostituite da un elettricista.
Non utilizzate mai I'apparecchio con dispositivi
protettivi o schermature danneggiate o
dispositivi di sicurezza mancanti come
dispositivi di deflessione e/o dispositivi di
raccolta erba.

In caso di uso all’aperto si devono utilizzare
esclusivamente cavi di prolunga appositamente
omologati. | cavi di prolunga utilizzati devono
avere una sezione minima di 1,5 mm2. |
connettori devono essere protetti dagli spruzzi
d’acqua.

Esercizio

Tenete il cavo di alimentazione dell’apparecchio
sempre dietro all’apparecchio.

Se il cavo elettrico o il cavo di prolunga o sono
danneggiati, staccate la spina dalla presa.
NON TOCCATE IL CAVO PRIMA DI AVER
TOLTO LA SPINA DALLA PRESA DI
CORRENTE!

Non utilizzare il cavo della corrente per
trasportare I'elettroutensile.

Staccate la spina dalla presa:

- quando non utilizzate I'elettroutensile, lo
trasportate o lo lasciate inosservato;

- quando controllate I'utensile, lo pulite o ne
staccate i blocchi;

- quando espletate dei lavori di pulizia o di
manutenzione o quando sostituite degli
accessori;

- dopo il contatto con corpi estranei o nel caso
di vibrazioni anomale.

Usate gli attrezzi solo con la luce del giorno o
con un’ illuminazione artificiale sufficiente.

Non ne sottovalutate la forza. Mantente sempre
una posizione sicura e I'equilibrio.

Evitate, se possibile, 'uso dell’apparecchio
nell’erba bagnata.

Fate particolare attenzione ad una posizione
sicura nei pendii.

Cercate sempre di camminare e mai di correre.
Tenete I'apertura di aspirazione sempre pulita.
Non direzionate mai I'apertura di aspirazione e
soffiaggio su persone o animali.

L’apparecchio deve essere messo in funzione in
ore ragionevoli - non troppo presto la mattina o
non troppo tardi la sera - in modo da non
disturbare gli altri. Si devono osservare gli orari
previsti dalle autorita locali.

o
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® Perl'esecuzione di lavori I'apparecchio deve
essere azionato con il numero di giri minimo
possibile

® Primadiiniziare a radunare le foglie si devono
allontanare corpi estranei con un rastrello e una
scopa.

® Incaso di polvere si deve inumidire
leggermente la superficie o utilizzare se
disponibile un accessorio per l'irrigazione.

® Sideve usare tutto il completo bocchettone di
soffiatura affinché il getto d’aria possa agire
vicino al suolo.

@ Fate attenzione a bambini, animali domestici,
finestre aperte e soffiate via corpi estranei
senza creare pericoli.

Manutenzione e magazzinaggio

@ Fate attenzione che tutti i dadi, le viti e i bulloni
siano stretti bene, per assicurarvi che
I’apparecchio si trovi in uno stato d’esercizio
sicuro.

@ Controllate spesso che il sacco di raccolta non
presenti usura e deformazioni.

® Usate solamente accessori e ricambi originali.

® Controllate spesso che il dispositivo di raccolta
erba non presenti usura e deformazioni.

@ Attrezzi elettrici non utilizzati dovrebbero essere
depositati in luogo asciutto.

® Seil cavo di alimentazione viene danneggiato
deve essere sostituito dal produttore, dal suo
servizio di assistenza clienti o da una persona
qualificata al fine di evitare pericoli.

L’utensile pud essere allacciato ad ogni presa
elettrica protetta per min. di 10A (con 230 V tensione
alternata). La presa elettrica va protetta con un
dispositivo per corrente di guasto (Fl). La corrente di
apertura deve arrivare a max. 30mA.

/A AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 7)

1. Prima della messa in funzione leggere le
istruzioni per l'uso.

2. Non usare I'elettroutensile in caso di poggia o
neve. Proteggere I'elettroutensile dall’'umidita.

3. Tenere le altre persone lontane dalla zona di
pericolo.

4. Indossare occhiali protettivi e cuffie antirumore.

5. In caso di lavori di pulizia e di manutenzione
spegnere I'apparecchio e staccare la spina dalla
presa.

6. Parti rotanti! Tenete lontano dalle aperture mani e
piedi

2. Descrizione dell’apparecchio
(Fig. 1/1a)

Tubo di aspirazione anteriore
Tubo di aspirazione posteriore
Tubo di soffiaggio posteriore
Tracolla
Interruttore ON/OFF
Cavo di alimentazione
Sacco di raccolta
Commutatore aspirazione/soffiaggio
Rotelle
. Impugnatura
. Viti (lunghe) per il montaggio del tubo di
aspirazione
. Viti (corte) per il montaggio del tubo di
aspirazione
13. Regolatore del numero di giri (soltanto per
BG-EL 2500/2 E)

- 2 OO NOOOP~WN =

-
N

3. Utilizzo proprio

L’aspiratore/soffiatore per foglie & omologato soltanto
per fogliame e rifiuti di giardino come erba e rametti.
Un uso diverso non & consentito

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

17
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4. Dati tecnici

Motore a corrente alternata 230V ~50 Hz

Potenza 2300 Watt (BG-EL 2300/1)

2500 Watt (BG-EL 2500/2 E)

Numero di giri a vuoto n, 15000 min" (BG-EL 2300/1)
7000-15000 min (BG-EL 2500/2 E)

classe di protezione I/ @
Velocita dell’aria 240 km/h
Portata di aspirazione 780 m¥h
Volume del sacco di raccolta ca. 40|
Livello di potenza sonora Lyg 103 dB (A)
Livello di pressione acustica Lq 83 dB (A)
Vibrazione ay, <2,5m/s?
Peso 3,1 kg

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identificazione
corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione prima di
ogni regolazione dell’apparecchio.

5.1 Montaggio tubo di aspirazione (Fig. 3a-3d)
Unite prima il tubo di aspirazione anteriore (1) e
quello posteriore (2) con il tubo di soffiaggio
posteriore (3) (Fig. 3a). Poi avvitate i tubi con le viti
(Fig. 3b/Pos. 11).

Successivamente inserite il tubo di aspirazione nella
carcassa del motore (Fig. 3c) e avvitatelo con la vite
(Fig. 3d/Pos. 11) e su ciascun lato rispettivamente
con 1 vite (Fig. 3d/Pos. 12).

Avvertenza: dopo questo montaggio il tubo di
aspirazione non puo essere piu smontato.

5.2 Montaggio del sacco di raccolta (Fig. 3e-3f)
Agganciate I'occhiello al rispettivo gancio del tubo di
aspirazione (Fig. 3e). Poi inserite il sacco di raccolta
(Fig. 3f/ Pos. 7) sullapertura nella carcassa del
motore. Nel far questo assicuratevi di sentire lo scatto
di arresto.

5.3 Montaggio della tracolla (Fig. 3g)

Infilate la tracolla (Fig. 2/Pos. 4) attraverso I'occhiello
di metallo come mostrato in Fig. 3g e chiudete la
chiusura rapida.
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Accendete I'apparecchio solo dopo aver terminato
completamente il montaggio. Prima di ogni messa in
esercizio, controllate che il cavo di alimentazione non
presenti danni. Tale cavo pu0 essere utilizzato solo in
perfette condizioni.

6. Uso

6.1. Regolazione della lunghezza della tracolla
(Fig. 1)
Regolare la lunghezza della cinghia (4) in modo che il
tubo di aspirazione possa venire condotto a
pochissima distanza dal terreno. Inoltre le rotelle di
guida (9) all’estremita del tubo di aspirazione servono
a condurre piu facilmente il tubo di aspirazione per
terra.

6.2 Collegare e accendere I'apparecchio
(Fig. 4, 5)

L’apparecchio pud essere collegato ad ogni presa

elettrica protetta per min. 10A (con 230 V tensione

alternata). La presa elettrica va protetta con un
interruttore di sicurezza per correnti di guasto (Fl). La

corrente di apertura deve essere al massimo di

30mA.

@ Infilate la spina dell’apparecchio
nell’accoppiamento del cavo di collegamento
dell’apparecchio (prolunga).

@ Fissate il cavo di collegamento come indicato
nell'illustrazione con il dispositivo di eliminazione
della trazione che si trova sull’apparecchio.

@ Peraccendere portate 'interruttore ON/OFF (Fig.
5/Pos. 5) in direzione “I”.

@ Per spegnere portate I'interruttore ON/OFF (Fig.
5/Pos. 5) in direzione “O”.

6.3 Scegliere la modalita operativa

6.3.1 Aspirazione (Fig. 6)

Girate la leva (Fig. 6/Pos.8) posizionandola su A. Cio
puo essere effettuato sia con apparecchio acceso
che spento.

6.3.2 Soffiaggio (Fig. 6)

@ Ruotate la leva (Fig. 6/Pos.8) portandola su B.
Cio pud essere effettuato sia con apparecchio
acceso che spento.

Orientate il getto d’aria in avanti e muovetevi
lentamente per accumulare soffiando fogliame o
rifiuti di giardino oppure per eliminarli da zone
difficilmente accessibili.

Attenzione!

Svuotate il sacco di raccolta prima di iniziare il
soffiaggio. Altrimenti il fogliame aspirato potrebbe
uscire di nuovo.

o
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6.4 Svuotare il sacco di raccolta (Fig. 1)

Svuotate tempestivamente il sacco di raccolta (7). Se

€ molto pieno la potenza aspirante si indebolisce

notevolmente. Portate i rifiuti organici ai centri di

compostaggio.

® Spegnete 'apparecchio e staccate la spina dalla
presa di corrente.

® Aprite la cerniera sul sacco di raccolta (7) e
svuotate il fogliame.

@ Chiudete di nuovo la cerniera del sacco di
raccolta (7).

6.5 Regolatore del numero di giri (Fig. 1a,
soltanto per BG-EL 2500/2 E)
L’apparecchio € dotato di una regolazione elettronica
del numero di giri. Ruotate a tal fine il regolatore del
numero di giri (Fig. 1a/Pos. 13) sulla posizione
desiderata. Fate funzionare I'apparecchio solo con il
numero di giri necessario. Non fate aumentare il
numero di giri senza motivo.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione,
le fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I’apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio.

® Raccolta, rovesciatelo e pulitelo a fondo per
evitare la formazione di muffa ed odori
sgradevoli.

® Un sacco di raccolta molto sporco pud essere
lavato con acqua e sapone.

® Se la cerniera si apre difficilmente, strofinate i
denti della cerniera con sapone asciutto.

@ Pulite dallo sporco il tubo di aspirazione e il
ventilatore con una spazzola.

® A causa di impurita dovute al materiale aspirato
puo risultare piu difficile muovere la leva di
commutazione (aspirazione/soffiatura). In tal
caso la mobilita della leva di commutazione si
riottiene cambiando piu volte tra aspirazione e
soffiatura.

8.2 Manutenzione

® Incaso di anomalie fare esaminare I'utensile
esclusivamente da un tecnico autorizzato
rispettivamente da un’officina del servizio
assistenza.

® Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puod percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o all’'amministrazione comunale!
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10. Tabella per I’eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibile causa

Eliminazione

Il motore non si avvia

manca tensione

controllare il cavo ed is fusibile

cavo difettoso

controllare

attacchi del motore allentati

fare controllare da un’officina del
servizio assistenza clienti
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerktoj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Lees derfor
betjeningsvejledningen grundigt igennem. Opbevar
vejledningen et praktisk sted, sa du altid kan tage
den frem efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen folge med maskinen, hvis du
overdrager den til andre!

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Introduktion

@ Laes betjeningsvejledningen grundigt igennem.
Seet dig ind i, hvordan styrings- og
reguleringsanordningerne virker, og hvordan
maskinen anvendes korrekt.

@ Personer, som pa grund af manglende fysiske
eller sensoriske feerdigheder, eller som psykisk er
ude af balance, ikke er i stand til at betjene
maskinen pa sikker vis, ma ikke arbejde med den
uden opsyn eller seerlig instruktion fra en anden
person. Manglende erfaring og kendskab til
maskinens anvendelse fratager ligeledes en
person retten til at arbejde med maskinen pa
egen hand. Pas p3, at bern ikke leger med
maskinen.

@ Lad aldrig bgrn betjene maskinen.

@ Lad aldrig personer, som ikke er fortrolige med
foreliggende anvisninger, arbejde med maskinen.
Mindstealder for brugere af maskinen kan vaere
fastsat ved nationale forskrifter.

® Arbejd aldrig med maskinen i naerheden af andre
personer, isger ikke barn, og heller ikke dyr.

® Brugeren er ansvarlig over for tredjeperson og
dennes ejendom.

Forberedelser

@ Beerfast, solidt fodtej og lange bukser, nar du
arbejder med maskinen.

® Beerikke lgstsiddende tgj eller smykker. Dette vil

kunne komme ind i sugeabningen. Ved arbejde i

det fri anbefales det at bruge gummihandsker og

skridsikkert fodtej. Brug harnet, hvis du har langt

har.

Beer beskyttelsesbriller.

Brug &ndedraetsveern ved stevdannende arbejde.

Kontroller maskinen, tilslutningsledningen og

forleengerledningen hver gang fer brug. Maskinen

ma kun tages i anvendelse, hvis den eri

DK/N

fuldsteendig fejlfri stand. Beskadigede dele skal
omgaende skiftes ud af en el-fagmand.

@ Brug aldrig maskinen, hvis
beskyttelsesanordninger eller afskaermninger er
beskadigede, eller hvis der mangler
sikkerhedsudstyr, som f.eks. mangvre- og/eller
graesopsamlingsudstyr.

® Ved arbejde i det fri ma der kun anvendes
godkendte forleengerledninger. De anvendte
forleengerledninger skal have et tveersnit pa
mindst 1,5 mm?. Stikforbindelserne skal have
beskyttelseskontakter ifglge geeldende
elektrotekniske regler og veere
steenkvandsbeskyttede.

Drift

@ Maskinens tilslutningsledning skal altid fere
bagud og vaek fra maskinen.

@ Huvis stram- eller forlaengerledningen er
beskadiget: Traek stikket ud af stikkontakten.
ROR IKKE VED LEDNINGEN, FOR STIKKET ER
TRUKKET UD AF STIKKONTAKTEN!

® Beerikke maskinen iledningen.

® Treek stikket ud af stikkontakten:

— Nar maskinen ikke benyttes, ved transport, og
nar den henstilles uden opsyn

- Nar maskinen efterses, rengeres, og nar
blokerende genstande fijernes

— Nar maskinen skal rengeres eller
vedligeholdes, og nér tilbeher skal skiftes ud

— Nar maskinen kommer i kontakt med
fremmedlegemer og ved unormal vibration

® Arbejd kun med maskinen i dagslys eller med
tilstreekkelig kunstig belysning

® Undervurder ikke maskinens kraft. Sta stabilt, og
hav god balance

@ Undga sa vidt muligt at arbejde med maskinen,
hvis greesset er vadt.

@ Veer seerlig opmaerksom pa at sta stabilt ved

arbejde pa skraninger.

Maskinen skal betjenes i gang, aldrig i lgb.

Hold ventilationsabningen ren.

Ret aldrig indsugnings-/udblaesningsébningen

mod personer eller dyr.

® Maskinen ma kun benyttes pa bestemte
tidspunkter pa dagen - det vil sige ikke tidligt om
morgenen eller sent om aftenen, hvor andre kan
blive generet af stojen. Folg lokale forskrifter
angaende arbejdstider.

® Maskinen skal kere med lavest muligt
motoromdrejningstal under arbejdet.

@ Inden udbleesning begynder, skal
fremmedlegemer lgsnes op med rive og kost.

@ Huvis forholdene er meget stovede, skal
overfladen fugtes let; eller brug en monteringsdel
til vanding, hvis en sadan forefindes.
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@ Du skal benytte hele bleesedysepasatsen, sa
luftstrammen kan arbejde naer jorden.

® Veer opmaerksom pa bern, husdyr og dbne
vinduer. Blees fremmedlegemer veek pa en sikker
méade.

Vedligeholdelse og opbevaring

@ Sorg for, at alle matrikker, skruer og bolte er
spaendt godt fast for derved at sikre, at maskinen
er sikker at arbejde med.

@ Kontroller hyppigt opsamlingsposen for slid og
deformering.

® Brug kun originale reservedele og tilbehar.

® Dele, som er slidte eller beskadigede, skal skiftes
ud af sikkerhedsgrunde.

@ Ubenyttet el-veerktej skal opbevares pa et tort
sted.

@ Huvis produktets nettilslutningsledning
beskadiges, skal den skiftes ud af producenten
eller dennes kundeservice eller af person med
lignende kvalifikationer for at undga fare for
personskade.

Maskinen kan sluttes til alle stikkontakter med mindst
10A-sikring (med 230 V vekselspaending).
Stikkontakten skal veere sikret med et fejlstramsrelae
(HFI). Brydestremmen ma ikke overskride 30mA.

/\ ADVARSEL!

Lees alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger.

Foelges anvisningerne, navnlig
sikkerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk stod, brand og/eller sveere kveestelser
veere folgen.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger skal gemmes.

Oplysmngssklltets betydning (se fig. 7)

Laes betjeningsvejledningen, inden du tager
maskinen i anvendelse.

2. Brug ikke maskinen i regn- eller snevejr. Beskyt
maskinen mod fugt.

3. Hold uvedkommende veek fra fareomradet,
udslyngede materialer og genstande udger en
fare.

4. Brug gjen- og hereveern.

5. Sluk maskinen, og traek netstikket ud inden
renggering og vedligeholdelse af maskinen.

6. Roterende dele! Hold haender og fedder pa
afstand af &bningerne.
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2. Oversigt over maskinen (fig. 1/1a)

Sugerar foran

Sugerer bagved

Bleeserer bagved

Beeresele

Teend/Sluk-knap

Netledning

Opsamlingspose

Omskifter indsugning/udblaesning
Styrehjul

10. Handtag

11. Skruer (lange) til montering af sugerer
12. Skruer (korte) til montering af sugerer
13. Hastighedsregulator (kun ved BG-EL 2500/2 E)

©XONDOTAWND =

3. Formalsbestemt anvendelse

Levsugeren/-blaeseren er godkendt til brug til lav og
haveaffald, sdsom grees og kviste. Enhver anden
form for anvendelse af maskinen er ikke tilladt.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres alene
af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt,
handveerksmaessigt, industrielt eller lignende
ogjemed.
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4. Tekniske data

Vekselstrgmsmotor 230V ~50 Hz

Effekt 2300 watt (BG-EL 2300/1)

2500 watt (BG-EL 2500/2 E)

Omdrejningstal, ubelastet n,
15000 min™ (BG-EL 2300/1)
7000-15000 min" (BG-EL 2500/2 E)

Kapslingsklasse /@
Lufthastighed 240 km/h
Sugeydelse 780 m¥h
Kapacitet, opsamlingspose Ca. 401
Lydeffektniveau Lyyag 103 dB(A)
Lydtryksniveau L,pq 83 dB(A)
Vibration a,, <2,5m/s?
Veegt 3,1kg

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter havlen til stromforsyningsnettet, skal
du kontrollere, at dataene pa meerkepladen stemmer
overens med netdataene.

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden du
foretager indstillinger pa havlen.

5.1 Montering af sugeror (fig. 3a-3d)

Seet forst det forreste (1) og det bageste sugerer (2)
og det bageste bleesergr (3) sammen (fig. 3a). Skru
sa rgrene sammen med skruerne (fig. 3b/pos. 11).
Herefter stikker du sugergret ind i motorhuset (fig. 3c)
og skruer det fast ved hjeelp af skruen (fig. 3d/pos.
11) og med 1 skrue i hver side (fig. 3d/pos. 12).

Bemazerk: Sugergret ma ikke adskilles igen efter
montering.

5.2 Montering af opsamlingspose (fig. 3e-3f)
Heegt forst gjet pa haspen pa sugeraret (fig. 3e).
Bagefter saettes opsamlingsposen (fig. 3f/pos. 7) pa
studsen pa motorhuset. Posen skal klikke fast.

5.3 Montering af baeresele (fig. 3g)
For baereselen (fig. 2/pos. 4) gennem metalgjet som
vist pa fig. 3g, og luk hurtiglukket.

Tag ferst maskinen i brug, nar den er komplet samlet.
Hver gang inden maskinen tages i brug, skal dens
tilslutningsledning efterses for tegn pa beskadigelse;
ledningen skal veere fuldstaendig intakt.

6. Betjening

6.1 Indstilling af selelangde (fig. 1)

Leengden pa bzereselen (4) skal indstilles saledes, at
sugergret kan fares lige hen over jorden. Desuden
letter styrehjulene (9) pa den nederste ende af
sugergret faringen af sugergret ved jorden.

6.2 Tilslutte og taende maskinen (fig. 4, 5)

Maskinen kan tilsluttes alle stikkontakter med mindst

10A-sikring (med 230 V vekselspaending).

Stikkontakten skal veere sikret med et fejlstramsrelee

(HFI). Brydestrammen ma ikke overskride 30mA.

@ Forbind maskinens hanstik med
tilslutningsledningens (forlaenger) hunstik.

@ Saettilslutningsledningen i treekaflastningen pa
maskinen som vist pa billedet.

@ For attaende skubbes teend/sluk-knappen (fig.
5/pos. 5) i retning “I”.

@ For at slukke skubbes teend/sluk-knappen (fig.
5/pos. 5) i retning “O”.

6.3 Valg af driftsmade

6.3.1 Indsugning (fig. 6)
Drej grebet (fig. 6/pos. 8) til position A. Dette kan ske,
bade nar maskinen kerer, og nar den star stille.

6.3.2 Udblaesning (fig. 6)

@ Drej grebet (fig. 6/pos. 8) til position B. Dette kan
ske, bade nar maskinen kerer og nar den star
stille.

@ Retluftstralen fremad, bevaeg dig langsomt, og
blees lov og haveaffald sammen eller blaes det ud
fra sveert tilgeengelige steder.

e \Vigtigt!

Tom opsamlingsposen inden udblaesning. Ellers
vil opsuget materiale kunne treenge ud igen.

6.4 Tomning af opsamlingspose (fig. 1)

Husk at temme opsamlingsposen (7) i tide. Nar

opsamlingsposen er ved at veere fyldt, begynder

sugeydelsen at aftage. Organisk affald deponeres

som kompost.

@ Sluk maskinen, og traek stikket ud af
stikkontakten

@ Rullynlaseniopsamlingsposen (7) ned, og ryst
det opsugede materiale ud.

® Luklynlaseniopsamlingsposen (7) til igen.
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6.5 Hastighedsregulering (fig. 1a, kun ved

BG-EL 2500/2 E)

Maskinen er udstyret med en elektronisk
hastighedsregulering: Drej hastighedsregulatoren
(fig. 1a/pos. 13) i den gnskede position. Arbejd kun
med det ngdvendige omdrejningstal, og lad det ikke
blive ungdigt hgit.

7.

Udskiftning af nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadiges,
skal den skiftes ud af producenten eller dennes
kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8.

Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Treek stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde.

8.1 Rengoring

24

Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stov og snavs.
Gnid maskinen ren med en ren klud, eller foretag
trykluftudblaesning med lavt tryk.

Vi anbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

Rengor af og til maskinen med en fugtig klud og
lidt bled szebe. Undga brug af rengerings- eller
oplagsningsmiddel, da det vil kunne gdeleegge
maskinens kunststofdele. Pas p4, at der ikke kan
treenge vand ind i maskinens indvendige dele.
Nar arbejdet er udfert, tages opsamlingsposen af,
vrangen vendes ud, og posen renggres grundigt
for at undga dannelse af svamp og ubehagelig
lugt.

En opsamlingspose, som er meget snavset, kan
vaskes med vand og s&be. Lad
opsamlingsposen tarre helt, inden du opbevarer
den eller tager den i brug igen.

Hvis lynlasen gér treegt, kan taeenderne gnides ind
i lidt ter saebe.

Et tilsmudset suge-/bleesergr rengeres med en
barste.

Omskifterarmen (blees/sug) kan komme til at ga
treegt p.g.a. tilsmudsning. | sa fald skiftes flere
gange efter hinanden frem og tilbage mellem sug
og blees.

8.2 Vedligeholdelse

o |tilfeelde af driftsforstyrrelse skal maskinen
undersgges af autoriseret fagmand eller
kundeservicevaerksted.

@ Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oplyses:
® Savens type.

® Savens artikelnummer.

@ Savens identifikationsnummer.

@ Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.
Emballagen bestar af ramaterialer og kan saledes
genanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehgr bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifelge miljoforskrifterne
og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sperg din
forhandler, eller forhgr dig hos din kommune!

o
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Fejl

Mulig arsag

Afhjaelpning

Maskinen starter ikke

Ingen spaending
Ledning defekt

Tilslutninger p& motor lgse

Kontroller ledningen og sikringen
Kontroller ledningen

Lad dem efterse af kundeservice-
veerksted
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A Obs!

Innan produkten kan anvandas maste sarskilda
sékerhetsanvisningar beaktas for att foérhindra
olyckor och skador. Las d&rfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Férvara den pa ett sakert
stalle sa att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om produkten ska overlatas till andra personer
maste &ven denna bruksanvisning medfélja.

Vi dvertar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sékerhetsanvisningarna &sidosétts.

1. Sékerhetsanvisningar

Instruktioner

® Lé&s noggrant igenom bruksanvisningen. Ta
reda pa hur manéver- och reglerdonen fungerar
och hur maskinen ska anvéndas pa réatt satt.

@ Personer (aven barn) som pa grund av sin
fysiska, sensoriska eller mentala férmaga eller
oerfarenhet eller okunskap inte &r i stand att
anvanda maskinen, bér endast anvanda
maskinen under uppsikt eller efter att
instruktioner har getts av en ansvarig person.
Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstélla
att de inte anvander maskinen som leksak.

@ Lat aldrig barn anvanda maskinen.

® Personer som inte har tagit del av dessa
instruktioner far aldrig anvanda maskinen.
Beakta regionala bestdmmelser for lagsta
tillatna alder for anvandning av maskinen.

® Anvand aldrig maskinen om personer, sarskilt
barn, eller husdjur finns i narheten.

® Anvandaren &r ansvarig for olyckor eller faror
som tredje part eller dess egendom kan utsattas
for.

Forberedelser

@ Bar alltid kraftiga skor och langa byxor nar du
anvander maskinen.

® Bar aldrig 16st sittande klader eller smycken.
Dessa kan fastna i insugningséppningen. Om
du ska arbeta utomhus rekommenderar vi att du
anvander gummihandskar och halkfria skor. Bar
harnat om du har langt har.

® Anvand skyddsglaségon medan du anvander
maskinen.

® Anvand en dammskyddsmask om damm
uppstéar under arbetet.
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® Kontrollera maskinen, natkabeln och
forlangningssladden varje gang innan du
anvander maskinen. Du far endast anvanda
maskinen om den befinner sig fullgott och felfritt
skick. Lat en behorig elinstallator byta ut
maskindelar som har skadats.

® Anvand aldrig maskinen om
skyddsanordningarna eller
avskarmningsdelarna ar skadade eller saknas, t
ex avlanknings- och/eller
grasuppsamlingsanordningar.

® Anvand endast godkanda férldangningssladdar
om maskinen anvénds utomhus.
Forlangningssladdarnas ledningsarea maste
uppga till minst 1,5 mm2. Stickkontakterna
maste vara striltata.

Drift

@ Dra alltid natkabeln bakat och bort fran
maskinen.

® Om natkabeln eller férlangningssladden ar
skadad: dra ut stickkontakten ur stickuttaget.
ROR INTE VID KABELN FORRAN
STICKKONTAKTEN HAR DRAGITS UT UR
STICKUTTAGET!

@ Bar aldrig maskinen i kabeln.

@ Dra ut stickkontakten ur vagguttaget:
- om du inte ska anvadnda maskinen langre, eller
om du vill transportera eller lamna maskinen
utan tillsyn
- om du vill kontrollera eller rengéra maskinen,
eller ta bort blockeringar
- om du ska utfora rengoring eller underhall,
eller byta ut tillbehor
- efter kontakt med frammande féremal eller vid
ovanliga vibrationer

® Anvand verktygen endast i dagsljus eller vid
tillrécklig belysning.

® Underskatta inte maskinens kraft. Se alltid till att
du star stabilt och inte tappar balansen.

@ Undvik om mgjligt att anvanda maskinen i vatt
gras.

@ Sarskilt pa slanter maste du se till att du star

stabilt.

Ga alltid lugnt med maskinen, och spring inte.

Se till att ventilationséppningen alltid &r ren.

Rikta aldrig sug-/blasdppningen mot personer

eller djur.

® Maskinen far endast anvandas under normala
arbetstider, dvs. inte tidigt pa morgonen eller
sent pa kvéllen nar det finns risk for att andra
personer stors. Beakta tillatna arbetstider som
har angetts av behoriga myndigheter.

o
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® Nar du jobbar med maskinen ska du anvanda
lagsta méjliga varvtal.

® Taloss frammande féremal med en kratta och
en borste innan du borjar blasa.

® Om omgivningarna ar dammiga kan du fukta
ytan eller montera en bevattningsdel (om sadan
finns).

® Det kompletta blasmunstycket ska anvandas sa
att luftflodet leds s& nara marken som mojligt.

® Var uppmarksam pa barn, husdjur och 6ppna
fonster, och se till att du blaser bort foremal pa
ett sakert satt.

Underhall och férvaring

@ Kontrollera att alla muttrar, skruvar och bultar ar
hart atdragna for att sékerstélla att maskinen ar
i driftsékert skick.

® Kontrollera ofta om I6vséacken ér sliten eller har
deformerats.

® Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér.

@ Kontrollera ofta om
grasuppsamlingsanordningarna ar slitna eller
har deformerats.

@ Elverktyg som inte anvands ska forvaras pa en
torr plats.

® Om maskinens natkabel har skadats maste den
bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av en
behdrig person eftersom det annars finns risk
fér personskador.

Maskinen kan anslutas till ett valfritt stickuttag med
minst 10 A sakring (med 230 V véxelspanning).
Stickuttaget maste vara anslutet till en jordfelsbrytare
(F1). Utlésningsstrommen far inte dverstiga 30 mA.

/A VARNING!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instruktioner.
Férsummelser vid iakttagandet av
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
férorsaka elstét, brand och/eller svéra skador.
Férvara alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner for framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen (se bild 7)

1. L&s igenom bruksanvisningen fore driftstart.

2. Anvand inte maskinen vid regn eller snd. Skydda
maskinen mot fukt.

3. Settill att inga andra personer finns i farozonen.

4. Anvand 6gon- och horselskydd.

5. Koppla ifrdn maskinen och dra ut stickkontakten
fore rengdring eller skotsel.

6. Roterande delar! Se till att hander och fétter inte
kommer i ndrheten av dppningarna

g

Beskrivning av maskinen (bild 1/1a)

Fréamre sugror

Bakre sugrér

Bakre blasror

Bérsele

Stréombrytare

Néatkabel

Loévséck

Omkopplare sug-/blasfunktion

Hjul

10. Handtag

11. Skruvar (l&nga) f6r montering av sugror
12. Skruvar (korta) fér montering av sugror
13. Varvtalsreglage (endast vid BG-EL 2500/2 E)

©XONDOTAWND =

3. Andamalsenlig anvandning

Lovsugen/-blasaren ar endast godkand for 16v och
tradgardsavfall som gras eller mindre kvistar. Andra
anvandningssatt ar inte tillatna.

Maskinen far endast anvéandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej A&ndamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatéren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvandas inom yrkesmaéssiga,
hantverksmaéssiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Vaxelstrémsmotor 230V ~50 Hz

Effekt 2300 W (BG-EL 2300/1)

2500 W (BG-EL 2500/2 E)

Tomgangsvarvtal n, 15000 min"' (BG-EL 2300/1)
7000-15000 min' (BG-EL 2500/2 E)

Skyddsklass I1/[g]
Lufthastighet 240 km/h
Sugprestanda 780 m*/h
Loévséckens volym ca40l
Ljudeffektniva Lyaq 103 dB (A)
Ljudtrycksniva Lppg 83 dB (A)
Vibration ay, <2,5m/s?
Vikt 3,1kg

5. Innan du anvander maskinen

Innan du ansluter I6vsugen maste du dvertyga dig om
att uppgifterna pa typskylten stimmer éverens med
nétets data.

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nagra
installningar pa maskinen.

5.1 Montera sugroret (bild 3a-3d)

Skjut forst samman det framre (1) och bakre sugréret
(2) och det bakre blasroret (3) (bild 3a). Skruva sedan
samman réren med skruvarna (bild 3b/pos. 11).

Satt darefter in sugréret i motorkapan (bild 3c) och
skruva fast det med skruven (bild 3d/pos. 11) och pa
bada sidor med vardera 1 st skruv (bild 3d/pos. 12).

Obs! Efter denna montering far sugroret inte tas
isar.

5.2 Montera I6vséacken (bild 3e-3f)

Héang forst in 6glan i kroken pa sugroret (bild 3e). For
sedan ldvsacken (bild 3f/pos. 7) dver stutsen pa
motorkapan. Hor efter att I6vséackens faste snépper
in.
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5.3 Montera bérselen (bild 3g)

For in barselen (bild 2/pos. 4) genom metalldglan
enligt beskrivningen i bild 3g och stdng sedan
snabbsparren.

Ta inte maskinen i drift férrdn monteringen har
avslutats komplett. Kontrollera om natkabeln &r
skadad innan du tar maskinen i drift. Kabeln far
endast anvandas om den &r i fullgott skick.

6. Anvanda maskinen

6.1. Bestdamma selens langd (bild 1)

Stall in langden pa barselen (4) sa att sugréret kan
féras just ovanfér marken. Hjulen (9) vid den nedre
delen av sugréret gor det dessutom lattare att styra
sugroret pa marken.

6.2 Ansluta och sla pa maskinen (bild 4, 5)

Maskinen kan anslutas till ett valfritt stickuttag med

minst 10 A sékring (med 230 V véxelspanning).

Stickuttaget maste vara anslutet till en jordfelsbrytare

(FI). Utldsningsstrommen far inte dverstiga 30 mA.

® Anslut maskinens stickkontakt till natkabelns
(férlangningssladdens) uttag.

@ Sakra natkabeln i maskinens dragavlastning
enligt beskrivningen i bilden.

@ Skjut strombrytaren (bild 5/pos. 5) till “I” for att sla
pa maskinen.

® Skjut strémbrytaren (bild 5/pos. 5) till “O” for att
sla ifrAn maskinen.

6.3 Vilja driftslag

6.3.1 Sugfunktion (bild 6)

Vrid runt vredet (bild 6/pos. 8) till position A. Detta kan
du gdra oavsett om maskinen kor eller ar
frankopplad.

6.3.2 Blasfunktion (bild 6)

@ Vrid runt vredet (bild 6/pos. 8) till position B. Detta
kan du gora oavsett om maskinen kor eller ar
frankopplad.

@ Rikta luftstralen framat och g& langsamt framat.
Blas samman I6v eller ta bort dem fran
svaratkomliga stallen.

® Obs!

Tém Iévsacken innan du anvander
blasfunktionen. Annars finns det risk for att
maskinen blaser ut material som redan har sugits
in.

o
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6.4 Témma I6vséacken (bild 1)

Tom Idvsacken (7) i god tid. Sugprestandan avtar

markbart om sacken &r fylld. Organiskt avfall kan du

kasta pa komposten.

@ Koppla ifrdn maskinen och dra ut stickkontakten.

o Oppna blixtlaset pa Iévsacken (7) och skaka ut
materialet.

@ Stang blixtlaset pa I6vsacken (7) igen.

6.5 Varvtalsreglage (bild 1a, endast vid

BG-EL 2500/2 E)
Maskinen &r utrustad med en varvtalsreglering. Vrid
runt varvtalsreglaget (bild 1a/pos. 13) till avsett Iage.
Anvéand endast maskinen med erforderligt varvtal och
|t den inte varva upp i onédan.

7. Byta ut natkabeln

Om natkabeln till denna produkt har skadats maste
den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av en
annan person med liknande behérighet eftersom det
annars finns risk for personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla
rengdringsarbeten.

8.1 Rengéra maskinen

@ Hall skyddsanordningarna,
ventilationsdppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som magjligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengdér maskinen efter

varje anvandningstillfalle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med en

fuktig duk och en aning sépa. Anvéand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar. Se till att inga vatskor
tréanger in i maskinens inre.

@ Efter att du har avslutat arbetet, ta av I6vsacken,
vand den ut och in och rengér den noggrant.
Detta ar nddvandigt for att férhindra att mogel
eller obehaglig lukt uppstar.

® Om ldvsacken ar kraftigt nedsmutsad kan den
rengoras med tval och vatten.

o Om blixtlaset gar trogt, kan du gnida in blixtlasets
tander med torr tval.

@ Sug-/blasréret kan rengdras med en borste.

@ Pagrund av smuts som foljer med materialet
som sugs in, &r det mgjligt att
omkopplingsreglaget (blas-/sugfunktion) blir
trégt. | sddana fall kan du koppla om reglaget
flera ganger mellan sug- och blasfunktion tills
reglaget inte langre gar trogt.

8.2 Underhall

@ Vid eventuella storningar far maskinen endast
kontrolleras av en behdrig tekniker eller av en
kundtjanstverkstad.

® | maskinens inre finns inga delar som kraver
underhall.

8.3 Reservdelsbestillning

Lamna féljande uppgifter vid bestallning av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning.

Produkten och tillbehdren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. LAmna in defekta
komponenter till ett godként insamlingsstélle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
forsaljaren i din specialbutik.
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10. Felsékningstabell

Stérning

Méjlig orsak

Atgarder

Maskinen startar ej

ingen spénning férhanden

- Kontrollera kabel och séakringen

- Kabeln defekt

- Kontrollera

- Anslutningarna vid motorn har lossnat

- Lat en kundtjanstverkstad kontrollera

30
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Upute

@ Pazljivo procitajte ove upute za uporabu.
Upoznajte se s uredajima za upravljanje i
regulaciju, te s pravilnom primjenom ovog
uredaja.

® Osobe koje zbog svojih fizickih, senzorickih ili
psihickih sposobnosti ili svog neiskustva ili
neznanja nisu u stanju sigurno upravljati
uredajem, ne mogu ga koristiti bez nadzora ili
upute odgovorne osobe. Djecu treba nadzirati, da
bi se sprijecila njihova igra s uredajem.

@ Nikad ne dopustite djeci da koriste uredaj.

o Nikad nemojte dopustiti osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama da koriste ovaj uredaj.
Minimalna starosna dob korisnika moze se
odrediti prema lokalnim propisima.

@ Nikad ne koristite uredaj, ako se u blizini nalaze
druge osobe, narocito djeca ili domacde Zivotinje.

@ Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti
kojima je izlozena neka druga osoba ili njezina

imovina.

Priprema

® Kod koristenja uredaja uvijek nosite évrstu obucéu
i duge hlace.

® Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Njih moze
zahvatiti usisni otvor. Kod radova na otvorenom
preporuéujemo da nosite gumene rukavice i
obudu u kojoj se ne sklize. Nosite mrezicu za
dugu kosu.

@ Prilikom rada nosite zastitne naocale.

® Kod radova, kod kojih se stvara prasina, koristite
zastitnu masku za diSne puteve.

@ Prije svake uporabe uredaja provjerite prikljucni i
produzni kabel. Radite samo s neoste¢enim
uredajem u besprijekornom stanju. Elektri¢ar
mora odmah zamijeniti oStecene dijelove.

@ Nikad ne koristite uredaj s o$te¢enim zastitnim
napravama ili 8titnicima ili bez sigurnosnih
naprava kao $to su npr. naprave za uklanjanje i/ili
naprave za sakupljanje trave.

@ Prilikom radova na otvorenom smiju se Koristiti
samo za to dopusteni produzni kabeli. Koristeni
produzni kabeli moraju imati minimalni presjek od
1,5 mm?. Uti¢ni spojevi moraju imati zastitni
kontakt i biti zasti¢eni od prskanja vode.

Pogon

@ Kabel za priklju€ivanje uredaja vodi se uvijek od
uredaja prema natrag.

® Ako je strujni ili produzni kabel oStecen, izvucite
utika¢ iz utiCnice.

NE DODIRUJTE KABEL PRIJE NEGO JE
UTIKAC IZVUCEN 1Z UTICNICE!

® Ne nosite uredaj drzeéi ga za kabel.

® lzvucite utikag iz uti¢nice:

- kada ne koristite uredaj, kada ga transportirate
ili ostavljate bez nadzora;

—kada kontrolirate uredaj, Cistite ga ili uklanjate
prepreke;

— kada provodite popravke ili radove odrzavanja,
ili pak zamjenu pribora;

— nakon kontakta sa stranim tijelima ili u slu¢aju
nenormalne vibracije

® Alate koristite samo pri danjem svijetlu ili uz
dostatnu umjetnu rasvjetu

® Ne podcjenjujte snagu. Pobrinite se za dobar
polozaj i uvijek drzite ravnotezu.

® Po mogucnostiizbjegavajte rad s uredajem po

mokroj travi.

Narocito obratite paznju na stabilnost na

kosinama.

Uvijek hodajte, ne tréite.

Ventilacijski otvor mora uvijek biti Cist.

Otvor za usisavanje/puhanje nemojte nikad

usmijeravati prema ljudima ili Zivotinjama.

® Stroj smijete koristiti samo u razumnim
vremenima — ne rano ujutro ili kasno navecer, kad
bi mogli ometati druge. Pridrzavajte se vremena
propisanih od strane nadleznih ustanova.

@ Kod izvodenja radova pogonite stroj s najmanje
mogucim brojem okretaja motora.

@ Prije pocetka usisavanja grabljama i metlom
uklonite strana tijela.

@ Kod prasnjavog tla treba povrSinu malo navlaziti
ili, ako postoiji, koristiti sklop za prskanje vode.
Koristite cijeli paket mlaznica, tako da struja zraka
bude u blizini tla.

o Pazite na djecu, domace Zivotinje, otvorene
prozore i sigurno otpusite strana tijela u stranu.
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Odrzavanije i skladiStenje
@ Pobrinite se da uvijek budu pri¢vrs¢ene sve

matice, vijci i svornjaci, kako biste bili sigurni da je

uredaj u sigurnom pogonskom stanju.

o Cesto kontrolirajte istrodenost i deformiranost
vrece za sakupljanje trave.

@ Koristite samo originalni pribor i rezervne
dijelove.

® Zbog sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove.

@ NekoriStene elektroalate treba odloZiti na suho
mjesto.

® Ako se mrezni kabel oSteti, mora ga zamijeniti
proizvodag ili njegova servisna sluzba ili slicna
kvalificirana osoba, da bi se izbjegle opasnosti.

Uredaj se moze priklju€iti na svaku utiénicu osiguranu
s min. 10 A (s 230 V izmjeni¢nog napona). Uti¢nicu
treba osigurati sa zastitnom strujnom sklopkom (FI).
Isklopna struja smije iznositi maks. 30 mA.

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

Pojasnjenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 7)

1. Prije pustanja uredaja u rad procitajte upute za
uporabu.

2. Ne koristite uredaj po kisi ili snijegu. Zastitite
uredaj od vlage.

3. Udaljite druge osobe iz opasnog podrucja.

4. Nosite zastitu za o€i i sluh.

5. Kod ¢iscenja ili odrzavanja iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utikac.

6. Rotirajudi dijelovi! Ruke i noge drzite podalje od
otvora.
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. Opis uredaja (slika 1/1a)

Usisna cijev sprijeda

Usisna cijev straga

Ispu$na cijev straga

Remen za noSenje

Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanje
Mrezni kabel

Sabirna vreéa

Preklopnik za usisavanje/puhanje
Kotadi

10. Rucka

11. Vijci (dugi) za montazu usisne cijevi
12. Vijci (kratki) za montazu usisne cijevi
13. Regulator broja okretaja

(samo kod BG-EL 2500/2 E)

©XONDOTAWND =

3. Namjenska uporaba

Usisavaé/puhalo za lis¢e dopusten je samo za lisce i
vrine ostatke kao to su trava i male grane. Drugadija
vrsta uporabe nije dopustena.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

230V ~50 Hz

2300 vata (BG-EL 2300/1)

2500 vata (BG-EL 2500/2 E)
Broj okretaja u praznom hodu n,

15000 min™ (BG-EL 2300/1)

7000-15000 min" (BG-EL 2500/2 E)

Izmjeni¢ni motor
Snaga

Klasa zastite /@
Brzina zraka 240 km/h
Snaga usisavanja 780 m3/h
Volumen sabirne vre¢e oko 401
Intenzitet buke Lyyag 103 dB (A)
Razina zvucnog tlaka L,q 83dB (A)
Vibracije ay,, <2,5m/s?
Tezina 3,1kg

5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

Prije nego po¢nete podeSavati uredaj izvucite utikac
iz uti€nice.

5.1 Montaza usisne cijevi (sl. 3a-3d)

Najprije spojite prednju (1) i straznju usisnu cijev (2) i

straznju ispusnu cijev (3) (sl. 3a). Zatim ucvrstite obje
cijevi vijcima (sl. 3b/poz. 11).

Na kraju utaknite usisnu cijev u kuciste motora (sl. 3c)
i uGvrstite vijkom (sl. 3d/poz. 11) i s obje strane sa po

jednim vijkom (3d/poz. 12).

Napomena: Nakon ove montaze usisna cijev se
ne smije viSe rastavljati.

5.2 Montaza sabirne vrecice (sl. 3e-3f)

Najprije objesite usicu na odgovarajuéu kuku na
usisnoj cijevi (sl. 3e). Na kraju navucite vrecicu (sl.
3f/poz. 7) preko nastavaka na kuciste motora. Pritom
pripazite da se ¢ujno uglavi.

5.3 Montaza remena za nosenje (sl. 3g)

Remen za nos$enje (sl. 2/poz. 4) provucite kroz
metalnu uSicu kao Sto je prikazano na sl. 3g i zatvorite
brzi zatvarac.

Uredaj stavite u pogon tek kad ste u potpunosti izvrSili
montazu. Prije svakog pustanja uredaja u pogon
treba provijeriti eventualna ostecenja priklju¢nog
kabela koji se smije koristiti samo u besprijekornom
stanju.

6. Rukovanje

6.1. Odredivanje duzine remena (sl. 1)

Duzinu remena za noSenje (4) treba podesiti tako da
se usisna cijev moze voditi neposredno uz tlo. Za
lak$e vodenje usisne cijevi po tlu dodatno sluze
kotaci za vodenije (9) na donjem zavr8etku usisne
cijevi.

6.2 Prikljuéivanje i ukljuéivanje uredaja (sl. 4,5)
Uredaj se moze priklju€iti na svaku utiénicu s
osigurac¢em od min. 10 A (izmjeni¢ni napon 230 V).
Utinicu osigurajte zastitnom diferencijalnom
sklopkom (Fl). Isklopna struja smije iznositi

maks. 30 mA.

@ Utika¢ uredaja utaknite u spojku prikljuénog
kabela uredaja (produzetak).

@ Priklju¢ni kabel uredaja osigurajte mehanizmom
za sprjeCavanje zatezanja koji se nalazi na
uredaju, kao $to je prikazano na slici.

® Za ukljucivanje okrenite prekida¢ za uklju€ivanje-
isklju¢ivanje (sl. 5/p0z.5) na polozaj “I”.

® Zaisklju€ivanje, okrenite prekida¢ za
ukljucéivanje-iskljucivanje (sl. 5/poz.5) na polozaj
‘0",

6.3 Odabir vrste pogona

6.3.1 Usisavanje (slika 6)
Okerenite polugu (sl. 6/poz. 8) u polozaj A. To se moze
izvesti kad stroj miruje i kad radi.

6.3.2 Puhanije (slika 6)

@ Okrenite polugu (sl. 6/poz. 8) u polozaj B. To se
moze izvesti kad stroj miruje i kad radi.

® Usmijerite zrani mlaz prema naprijed i polako se
krecite kako biste puhanjem sakupili li8¢e ili vrtne
otpatke odnosno uklonili ih s teSko pristupaénih
mjesta.

e Pozor!
Prije puhanja ispraznite sabirnu vrec¢u. U
suprotnom usisani sadrzaj moze ponovno izletjeti
van.
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6.4 Praznjenje sabirne vrece (slika 1)

Pravovremeno ispraznite sabirnu vrecu (7). Ako je

vreéa previSe napunjena, znatno se smanjuje ucin

usisavanja. Organske otpatke odlaZite za

kompostiranje.

@ Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac.

@ Otvorite patent zatvara¢ na sabirnoj vreéi (7) i
istresite usisani materijal.

® Ponovno zatvorite patent zatvara¢ na sabirnoj
vreci (7).

6.5 Regulacija broja okretaja (sl. 1a, samo kod
BG-EL 2500/2 E)

Uredaj je opremljen elektroni¢kom regulacijom broja

okretaja. Za to okrenite regulator broja okretaja (slika

1a/pozicija 13) na Zeljenu poziciju. Pokredite uredaj

samo s nuznim brojem okretaja i ne pustajte da se

bez potrebe vrti s velikim brojem okretaja.

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodacg ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i kuéiSte motora
jajte uredjaj ¢istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za &iS¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

® Jako zaprljana sabirna vreéa moze se oprati
vodom i sapunom.

@ U slucaju teske pokretljivosti patent zatvaraca
utrljajte sapun u zupce zatvaracéa.

® Nedistoée na cijevi za usisavanje/puhanje
uklonite ¢etkom.
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® Zaprljanost liSéem i otpacima moze otezati
pokretljivost poluge za preklapanje
(puhanje/usisavanje). U tom slucaju viSekratnim
preklapanjem s usisavanja na puhanje ponovno
se postize pokretljivost poluge.

8.2 Odrzavanje

@ Kod eventualno nastalih smetnji predajte uredaj
na pregled samo ovlastenom strué¢njaku odnosno
servisnoj sluzbi.

® U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itin
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opé&inskoj
upravi.
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Greska

Moguéi uzrok

Uklanjanje

Uredaj se ne pokrece

Nema napona
Neispravan kabel

Otpojeni priklju¢ci na motoru

Provjerite kabel i osigura¢
Kontrolirajte

Predajte na pregled servisnoj
radionici
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Uputstva

@ Pazljivo proditajte ova uputstva za upotrebu.
Upoznajte se s uredajima za upravljanje i
regulaciju, kao i s pravilnom primenom ovog
uredaja.

@ Lica koja zbog svojih fizi¢kih, senzorskih ili
psihickih sposobnosti ili svog neiskustva ili
neznanja nisu u stanju sigurno upravljati
uredajem, ne mogu da ga koriste bez nadzora ili
uputstva odgovornog lica. Decu treba nadzirati
kako bi se sprecila njihova igra s uredajem.

@ Nikada ne dopustite deci da koriste uredaj.

o Nikada nemojte dopustiti licima koja nisu
upoznata s ovim uputstvima da koriste ovaj
uredaj. Minimalna starosna dob korisnika moze
se odrediti prema lokalnim propisima.

@ Nikada ne koristite uredaj, ako se u blizini nalaze
drug lica, narocito deca ili domace zivotinje.

@ Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti
kojima je izloZzena neka druga osoba ili njezina
imovina.

Priprema

@ Kod korisc¢enja uredaja uvek nosite évrstu obucu i
duge pantalone.

® Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Njih moze da
zahvati usisni otvor. Kod radova na otvorenom
preporuc¢ujemo da nosite gumene rukavice i
obucu u kojoj se ne klize. Nosite mrezicu za dugu
kosu.

® Tokom rada nosite zastitne naocari.

® Kod radova, kod kojih se stvara prasina, koristite
zastitnu masku za diSne puteve.

® Pre svake upotrebe uredaja proverite prikljucni i
produzni kabl. Radite samo s neo$tecenim
uredajem u besprekornom stanju. Elektricar mora
odmah zameniti oSte¢ene delove.
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@ Nikada ne koristite uredaj s oStec¢enim zastitnim
napravama ili 8titnicima ili bez sigurnosnih
naprava kao $to su npr. naprave za uklanjanje i/ili
naprave za sakupljanje trave.

@ Tokom radova na otvorenom smeju se koristiti
samo za to dozvoljeni produzni kablovi. Kori§éeni
produzni kablovi moraju imati minimalni presek
od 1,5 mm2. Utiéni spojevi moraju imati zastitni
kontakt i biti zasti¢eni od prskanja vode.

Pogon

@ Kabl za priklju€ivanje uredaja vodi se uvek od
uredaja prema nazad.

® Ako je strujni ili produzni kabl oStecen, izvucite
utika¢ iz utiCnice.
NE DODIRUJTE KABEL PRE NEGO JE UTIKAC
IZVUCEN I1Z UTICNICE!

® Ne nosite uredaj drzeéi ga za kabel.

® lzvucite utikag iz uti¢nice:
- kada ne koristite uredaj, kada ga transportujete
ili ga ostavljate bez nadzora;
— kada kontroliSete uredaj, Cistite ga ili uklanjate
blokade;
— kada preduzimate popravke ili radove
odrzavanja, ili pak zamenu pribora;
— nakon kontakta sa stranim telima ili u slu¢aju
abnormalne vibracije

@ Alate Kkoristite samo pri danjem svetlu ili uz
dovoljnu umetnu rasvetu.

® Ne potcenjujte snagu. Pobrinite se za dobar
polozaj i uvek drzite ravnotezu.

® Po mogucnosti izbegavajte rad s uredajem po
mokroj travi.

@ Narodcito obratite paznju na stabilnost na

kosinama.

Uvek hodajte, ne tréite.

Ventilacioni otvor mora uvek biti ist.

Otvor za usisavanje/duvanje nemojte nikad

usmeravati prema ljudima ili Zivotinjama.

® Masinu smete da koristite samo u razumnim
vremenima — ne rano ujutro ili kasno uvece, kada
bi mogli ometati druge. Pridrzavajte se vremena
propisanih od strane ovlaséenih ustanova.

® Kod izvodenja radova pogonite masinu s
najmanjim moguéim brojem obrtaja motora.

® Pre pocetka usisavanja grabljama i metlom
uklonite strana tela.

@ Kod prasnjavog tla treba povrSinu malo navlaziti
ili, ako postoiji, koristiti sklop za prskanje vode.

@ Koristite ceo paket mlaznica, tako da struja
vazduha bude u blizini tla.

@ Pripazite na decu, domace Zivotinje, otvorene
prozore i otpusite strana tela u stranu.

o
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Odrzavanije i skladiStenje

@ Pobrinite se da uvek budu priévr§éene sve
navrtke, zavrtnji i svornjaci, kako biste bili sigurni
da je uredaj u bezbednom pogonskom stanju.

o Cesto kontrolirajte istro8enost i deformisanost
kese za sakupljanje trave.

@ Koristite samo originalni pribor i rezervne delove.

® Zbog bezbednosnih razloga zamenite istroSene ili
ostecene delove.

® Nekori§éene elektroalate treba odloziti na suvo
mesto.

® Ako se mrezni kabl osteti, mora ga zameniti
proizvodag ili njegova servisna sluzba ili sli€no
kvalifikovano lice kako bi se izbegle opasnosti.

Uredaj se moze priklju€iti na svaku utiénicu osiguranu
s min. 10 A (s 230 V naizmeni¢nog napona). Utiénicu
treba osigurati sa zastitnim strujnim prekidacem (FI).
Isklopna struja sme iznositi maks. 30 mA.

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduée koriséenje.

Objasnjenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 7)

1. Pre pustanja uredaja u rad procitajte uputstva za
upotrebu.

2. Ne koristite uredaj po kisi ili snegu. Zastitite
uredaj od vlaznosti.

3. Udaljite druga lica iz opasnog podrucja.

4. Nosite zastitu za o€i i sluh.

5. Kod €iscenja ili odrzavanja iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utikac.

6. Rotacioni delovi! Ruke i noge drzite podalje od
otvora.

N

. Opis uredaja (slika 1/1a)

Usisna cev spreda

Usisna cev odzada

Izduvna cev straga

Kai$ za noSenje

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Mrezni kabl

Sabirna kesa

Preklopnik usisavanje/duvanje
Tockovi

10. Drska

11. Zavrtnji (dugi) za montazu usisne cevi
12. Zavrtnji (kratki) za montazu usisne cevi
13. Regulator broja obrtaja

(samo kod BG-EL 2500/2 E)

©XONDOTAWND =

3. Namensko koriSéenje

Usisac¢/duvaljka za lis¢e dozvoljen je samo za lisce i
ostatke iz baste kao $to su trava i male grane.
Drugacdija vrsta upotrebe nije dozvoljena.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj Koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Naizmeniéni motor 230V ~50 Hz

Snaga 2300 vati (BG-EL 2300/1)

2500 vati (BG-EL 2500/2 E)

Broj obrtaja u praznom hodu ng,
15000 min™ (BG-EL 2300/1)
7000-15000 min" (BG-EL 2500/2 E)

Klasa zastite /@
Brzina vazduha 240 km/h
Snaga usisavanja 780 m¥h
Volumen kese za sakupljanje oko 401
Intenzitet buke Lyyag 103 dB (A)
Nivo zvuénog pritiska L,zq 83dB (A)
Vibracije ay,, <2,5m/s?
Tezina 3,1kg

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju¢ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

Pre nego poc¢nete da podeSavate uredaj, izvucite
utikag iz uti¢nice.

5.1 Montaza usisne cevi (sl. 3a-3d)

Prvo spojite prednju (1) i zadnju usisnu cev (2) i
zadnju izduvnu cev (3) (sl. 3a). Zatim uévrstite obe
cevi zavrtnjima (sl. 3b/poz. 11).

Na kraju utaknite usisnu cev u kuéiste motora (sl. 3¢) i
ucvrstite zavrtnjem (sl. 3d/poz. 11) i sa obe strane sa
po jednim zavrtnjem (3d/poz. 12).

Napomena: Nakon ove montaze usisna cev vise
ne sme da se rastavlja.

5.2 Montaza sabirne kese (sl. 3e-3f)

Prvo okagite uSicu na odgovarajuc¢u kuku na usisnoj
cevi (sl. 3e). Na kraju navucite kesu (sl. 3f/poz. 7)
preko nastavaka na kuciste motora. Pazite pri tom da
se ¢ujno usadi.
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5.3 Montaza kaiSa za nosenje (sl. 3g)

Kai$ za noSenje (sl. 2/poz. 4) provucite kroz metalnu
usicu kao $to je prikazano na sl. 3g i zatvorite brzi
zatvarac.

Uredaj stavite u pogon tek kada ste u potpunosti
sproveli montazu. Pre svakog pustanja uredaja u
pogon treba da se provere eventualna ostecenja
prikljuénog kabla, koji sme da se koristi samo u
besprekornom stanju.

6. Rukovanje

6.1. Odredivanje duzine kaiSa (sl. 1)

Duzinu kai$a za noSenje (4) treba podesiti tako da se
usisna cev moze voditi neposredno uz tlo. Za lakSe
vodenije usisne cevi po tlu dodatno sluze tockovi za
vodenije (9) na donjem kraju usisne cevi.

6.2 Prikljucivanje i ukljucivanje uredaja (sl. 4, 5)
Uredaj moze da se prikljui na svaku uti¢nicu sa
osigurac¢em od min. 10 A (naizmeniéni napon 230 V).
Utinicu osigurajte zastitnom diferencijalnom
prekida¢em (F1). Maks. isklju¢na struja sme da iznosi
30 mA.

@ Utaknite utika¢ uredaja u spojku prikljuénog kabla
uredaja (produzetak).

@ Priklju¢ni kabl uredaja osigurajte mehanizmom za
rasterec¢enje zatezanja, koji se nalazi na uredaju,
kao $to je prikazano na slici.

® Za ukljucivanje okrenite prekida¢ za uklju€ivanje-
isklju¢ivanje (sl. 5/p0z.5) na polozaj “I”.

® Zaisklju€ivanje okrenite prekida¢ za uklju€ivanje-
isklju¢ivanje (sl. 5/poz.5) na polozaj “O”.

6.3 Izbor vrste pogona

6.3.1 Usisavanje (sl. 6)
Obrnite polugu (sl. 6/poz. 8) u polozaj A. To mozZe da
se izvede dok uredaj miruje i dok radi.

6.3.2 Duvanije (sl. 6)

® Obrnite polugu (sl. 6/poz. 8) u polozaj B. To moze
da se izvede dok uredaj miruje i dok radi.

® Usmerite mlaz vazduha prema napred i polako se
krecite kako biste duvanjem sakupili liS¢e ili vrtne
otpatke odnosno uklonili ih sa teSko pristupaénih
mesta.

e Paznja!
Pre duvanja ispraznite sabirnu kesu. U protivnom
usisani sadrzaj moze ponovno da izleti van.

o
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6.4 Praznjenje sabirne kese (sl. 1)

Ispraznite sabirnu kesu pravovremeno (7). Ako je

kesa previSe napunjena, u¢inak usisavanja biée bitno

umanjen. OdloZite organske otpatke za

kompostiranje.

@ Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac.

@ Otvorite patent zatvara¢ na sabirnoj kesi (7) i
istresite usisani materijal.

® Ponovno zatvorite patent zatvara¢ na sabirnoj
kesi (7).

6.5 Regulator broja obrtaja (sl. 1a, samo kod
BG-EL 2500/2 E)

Uredaj ima elektronsku regulaciju broja obrtaja.

Okrenite regulator broja obrtaja (slika 1a/pozicija 13)

na zZeljenu poziciju. Uredaj koristite samo s nuznim

brojem obrtaja i ne dozvoljavajte da bespotrebno radi

sa velikim brojem obrtaja.

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodacg ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuéiSte motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢iSc¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite na to da u
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

® Nakon zavrSetka rada skinite kesu za sakupljanje
vredu, izvrnite je i temeljito ocistite kako biste
sprecili nastanak plesni i neugodnih mirisa.

® Jako zaprljana kesa moze se oprati vodom i
sapunom.

® U slucaju teske pokretljivosti patent zatvaraéa
utrljajte sapun u zupce zatvaraca.

® Necdistoce na cevi za usisavanje/duvanje uklonite
Getkom.

® Zaprljanje lis¢em i otpacima moze otezati
pokretljivost poluge za preklapanje
(duvanje/usisavanje). U tom slucaju viSekratnim
preklapanjem s usisavanja na duvanje ponovo se
postize pokretljivost poluge.

8.2 Odrzavanje

@ Kod eventuelno nastalih smetnji predajte uredaj
na pregled samo ovlad¢enom struénjaku
odnosno servisnoj sluzbi.

® U unutradnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedecCe podatke:

o tip uredjaja

® broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloSki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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Greska

Moguéi uzrok

Uklanjanje

Uredaj se ne pokrece

Nema napona
Neispravan kabl

Otpojeni prikljuéci na motoru

Proverite kabl i osiguraé
Kontrolu

Neka izvrSi servisna radionica
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A\ NpoooxA!

Katd m xpnon Twv CUCKEU®YV TIPETIEL VA
AappavovTal oplopeEva HETPA AoPAAEiag TIPog
armoPuUYn TPAUUATIONAV Kal nuwv. IMNa to Adyo
auTO TapakaAoUue va dLaBACETE TIPOCEKTIKA QUTY
mv Odnydt xpnong. ®UAAETe TV KAAA YIa va EXETE
TIG TIANpoYopieg 0N dldBeor 0ag ava naca OTyun.
Edv dwoate tn ouokeur oe AAAa ATOUQ,
TIOPOKAAOUNE VA TOUG MAPAdMOETE KAl QUTY) TNV
Odnyd xpnong.

Aev avaAauBdavoupue Kapia eubuvn yla atuxnuata
Tou opeidovTal 0 un TMenon aumg g Odnyiag
Kal TWV UTTOBEIEEWV aopaAeiag.

1. Yrmodei&eig aopaleiag

0Odnyieg

AwaBdote ipooekTiKA autr) Tnv Odnyia xpriong.
E&owelwOeite pe Ta ouotripara eAEyxou Kat
PUBULONG KaL e TN OWATH XPT)0N TNG CUCKEUN|G.
H ouokeur| va pn xpnotporoleital anoé atopd
(oUte amod Taidld), e TIEPLOPLIOPEVES PUOCIKEG,
aloONTAPLEG 1) TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG 1) HE
QAVETIOPKT TIEIPA KAl YVWOELG, XWPIG TNV
emiBAedn amod eviAka poowra 1) epocov dev
urtodeixOnke anoéd Atopo urevBuVo yia TNV
aodAAeLd TOUG O TPOTIOG XP1ONG TNG CUCKEUNG.
Tanadid va emBAENovTalL, WoTE va
efaodalloTei wg ev Tai(oOUV pEe TN CUOKEUT).
Moté unv agprivete Tadid va XpnoLoTIon|couV
TN OUOKEUN).

Moté punv adrivete AAAa atoua, Ta oroia dev
yvwpilouv 1ig Odnyieq xpriong, va
XPNoorololyV T cuokeur}. Mmopei va
UTTAPXOUV TOTIKEG TIpodlaypadEg yla To
KATWTEPO OPLO NAIKIAG YLa TOUG XPT)OTEG TNG
OUOKEUNG.

MoTE un XPNOUOTIOLEITE TN CUCKEUN OTAV
Bpiokovtal kovtda oag dAAa dtoua, Wlaitepa
nadid, 1} katoikidla {wa.

O xpriotng eubuveTaL YIO ATUXT)HATA T}
KIVEUVOUG TPITWYV TIPOCWTIWV 1) TIEPLOUCLAKWV
OTOLXEIWV TOUG.

MNpoeTtoacia

‘Otav XPnOoLUOTIOLEITE TN CUCKEUT va PpopdaTe
TIAvTa yePA TarnouTold Kat HaKpLd TavtaAovia.
Mn popate Ppapdid polxa 1 KOGUUATA, SIOTL
uropei va motoUv arnd To avolyua
avappddnong kat va TpapnxTouv péoa. X
£pYaoieq 0TOV KNTO 0AG CUVIOTOUUE vVa
XPNOLOTIOLEITE AAOTLXEVIA YAVTLA KAL
avToAloOnTIkA Ttanovtola. Edv éxete pakpld
HaAALA va popdte SIKTU yla Ta HaAALd.

‘Otav gpyadeote va GopATe TTPOOTATEVUTIKA
YUOALQ.

2 gpyaoieq Tou SnuioupyouV oAU okdvn va
XPNOLUOTIOLEITE AVATIVEUCTIKN TIpooTaaia.

Mptv ard kabe xprion va eEAEYXETE TN CUOKEUN,
10 KaAwdlio kat tn prtadavtéda. Na epyaleote
HOVOo pEe ouoKeUEG o ayoyn katdotaon. Ta
EAATTWHATIKA TUNUATA Va avTikadiotavtal
auéowg arod €va NAEKTPOAGYO.

MoT€ un Xpnolyomoleite pia cuokeur| ye
EAATTWHATIKA cUOTHHATA aodaAeiag 1)
TPOCTAcAIg 1) 6TaV A€iMOUV Ta GUCTNHATA
aoPaAeiag OTwWG CUCTANATA TIPOCTAGCIAG,
EKTPOTING 1} GUAAOYTG XOPTWV.

Katda v epyacia oto UnailBpo emtpeneTatn
XpPrion MraAavtedag Tov TipoopideTal yia Xpron
oTo Unadpo. Ta XPnOoLUOTIOOUHEVA KAAWSLA
ETUTPETIETAL VA EXOUV HOVO EAAXLOTN SlATOMN
1,5 mm? . Ot tpocappolOHeEVEG CUVEETEIS
TIPETIEL VA TIPOOTATEVOVTAL ard TUTlAiopata

AetToupyia

Na éxete To KOAWSI0 TTAvVTA THiow amd T
OUOKEUN.

Edv to kKaAwd1o TNG GUoKEUNG 1) TNG
praAavtedaq eival EAATTWHUHATIKO, BYAATE TO
$1g ard  mpida.

MHN AITIZETE TO KAAQAIO, NPIN BTAAETE
TO BYZMA AMNO THN MPIZA!

Mn peTadEpeTe TN GUOKEUT KPATWVTAG TNV artd
TO KAAWSl10.

Na Byddete to Pig amnod v mpida:

— 0Tav 6EV XPNOIUOTIOLEITE TN GUOKELUN, OTAV TN
HETAPEPETE 1) TNV APTIVETE XWPIG eTTRAEYN

— O0TaV EAEYXETE TN OUOKELT), OTAV TNV
KQBapileTE 1) ATIOMOKPUVETE AVTIKEIUEVA TIOU TN
MTTAOKAPOUV

— 0Tav eKTeAeiTE epyaanieq kKabaplopov 1
ouvtnpnong r aAAdlete eEaptrpata

— META arto emadn pe EEva avTikeiueva fy oe
TEPIMTWON apUoIKwV Sovriioewv

Na xpnotoroleite epyaleia povo pe pwsg
NUEPAG 1] LE ETIAPKN TEXVNTO PWTIONO

Na oTékeoTe AvTa 0TABEPA Kal va KPATATE
KaAd TNV Loopportia 0ag.

Na arodevyete, av yivetal, T Aettovpyia g
OUOKEUNG 0€ Uypo ypaoioL.

I181aitepa oe KATNDOPEG VA TIPOCEXETE TN
otabepr) oTAon oag.

MNavta va mpoxwpdTe, TIOTE Va UNV TPEXETE.
OL oXlOMEQ KalL TA avoiyuaTa agpiopov va givat
navrta kabapd.

MNoté€ pn teivete 1O Avolypa avappdpnong kat
$puomnuaTog POog POcwWIA N {wa.
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® Na Aeroupyeite Tn pnyavr oe AOYIKES WPES TNG
nUEPAG — OxL Ta Enuepwpata ) apya to Bpddu,
otav propei va evoxAouvtat dAAa rpdowrta. Na
TNpPeiTe TIG TOTIKEG TIPOSIaYPaAdEG.

® [la v ekTéAEON TWV EPYACLWV 0AG Va
XPMOLOTIOLEITE TN UNXAVN € TO XAUNAOTEPO
Suvatd aplBud oTpodwv.

o [pwv Vv apxn Tou PpuorpaTog va xwpilete pe
TN Toouyypava ta §Eva avTikeiueva.

@ e TepinTwon dnuoupyiag TOAANG okovng, va
Bpexete Aiyo tnv erudavela, 1y, eav UTIAPXEL, va
XpnouoroLeite avaAoyo eEaptnua apdeuong

@ Na xpnouorioleite 0OAOKANPO TO EpYaAeio
Ppuonuatog, ETCL WOTE TO PEVHA TOU AEPA VA
Aettoupyei KovTtd oTo £6adog.

o Narmpooéxete Ta nadld, Ta katokidia {wa, Ta
avolkTa apdbupa kat va puodte ta Egva
AVTIKEIPEVA POVO TIPOG A0HAAEG LEPOG.

ZuvTtiipnon kat vAagn

® Na dpovtilete va eivat kaAd odrypeva 6Aa ta
maudadia, 6Aeqg oL Bideg kal Ta PIOUAdVIa, ETOL
WOTE va ei0Te olyoupol TIwG 1 CUCKEUN) eival oe
ApLoTN KATACTAGT, £TOLUN Yla AetToupyia.

® NaeAeyxete ouxvd Ta GUOTNUATA CUAAOYNG
XOPTWV Yia $Oopd Kal MapapopdPwaoels.

® Na xpnoworoleite pOovo avTAaAAGKTIKA KOTTTIKA
gpyaAeia Tou idlovu Tutou.

o [aAoyoug acdaAeiag va avtikabiotavral
mavta ta pOappéva 1} EAATTWHATIKA
eEaptruara.

® Ta un xpnotdomolovueva NAEKTPIKA epyaAeia va
PpuAdyovtal o€ oTEYVO HEPOG.

® Edv 1o kaAwdio autr|q TNG ouokeun gival
EAATTWUATIKO, VO AVTIKATAOTAOEL amo Tov
KATAOKEUAOTT) 1] artd TO TUIUATOU
eEummpeETnoNG MEAATWY, Yla va arodeuyxdouv
evdexOuevoL Kivouvol.

H ouokeun umopei va ouvdedei oe kaBe mipida pe
eAaxlotn acpalela 10A (ue evaAAacoOuevN TAON
230 V). H nipiCa va acdailetal pe Slakomtn
peuparog diapuyng (FI). To peupa ameumAoknq va
eivat kat avwtato 6plo 30 mA.

/A NPOZOXH!

Awapaote 6Aeg TIG Yiodei&elg acdpaAeiag kau
TIg Odnyieg.

Edav 6ev akoAoubrioete TIq YTodeifelg acdaAeia kat
TIq Odnyieq dev amokAeiovtal nAektpomAngia,
TIUPKAYLA Kav'r) coBapoi TpPaupaTIoHOi.

DUAGETE IPOCEKTIKA OAEG TIG YTIOSEIEEIQ
aodaiedig kat Tig 08nyieg yia To HEAAOV.
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Ewkovoypappata acpaAeiag otn ocuokeun

(Ew.7)
1. AwaBdote v Odnyia xpriong Tptv In 6€on oe
Aettoupyia.

2. Mn xpnoy.omoite Tn cuokeur 0Tav BpéxXeLn
otav Xlovifel. Mnv ekBETETE TN OUOKEUN OE

uypaoia.

3. Na kpatdte TpiTOUG HaKPLA TIO TN {wvn
KivdUvou

4. Na XpnolloToLeiTe TIPOoTAGIA HATIWV KAl
nxompooTacia.

5. Ze gpyaoieg kabaplopov 1 Tepiroinong va
ATIEVEPYOTIOLEITE TN CUOKELT Kal va BydadeTe TO
$1g amno ™ mpida.

6. MNeplotpedpoueva eEaptriparal Na kpatdte
X€pla kat odla pakpld anod Ta avoiypata

N

. Neprypadn] TG cuockeunq (k. 1/1a)

ZwAnvag avappodnong Urpootda
2wAnvag avappdednong micw
2wAnRvag duonuaTog miow
Zwvn petadopdg
Alakémtng evepyoroinong/anevepyornoinong
Aywyog ouvdeong pe To SiKTuo
2 aKoUAa
AlakdéTTng peTaywyng avappopnon/puonua
Tpoxoi kivnong
. XelpoAafn
. Bideg (LaKPLEQG) yla TN OTEPEWON TOU CWATVA
avappoégnong
. Bideg (kOVTEQ) yla TN OTEPEWOT) TOU CWAR VA
avappoédnong
13. PuBuLotig petpntn oTpodwv (Hévo yia To BG-
EL 2500/2 E)

- 2 OONOOODAWN =

—_
\S]

3. Zwotn Xpnon

H punxavn avappdédnong / puonong puAAwV
mipoopideTal pdvo yia GUAAQ Kal aTopPiMHaATa KATIOU
OTIWG XOPTA, MIKPA KAaSLA. ATtayopeveTal
OTTIOLadATIOTE AAAN XPTI0N.

H pnxavn erutpénetal va xpnoyormomneei pévo yla
Tov okoTtd yla Tov ottoio Tipoopifetal. Kabe mepav
TOUTOU XPrion €V avTaAmoKpievTal 0TO OKOTIO yld
Tov ortoio ripoopiceTal. Na BAGReg ov odpeidovtal
o€ TIAPOOoLA XProN 1) YA TPAULATIONOUG TTAVTOG
eidoug euBUveTaL 0 XPIONTS/XELPLOTNAG KaL OXL O
KATAOKEVAOTNG.

o
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MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES HaG
Sev mipoopidovTtal Kal SeV €X0UV KATAOKEVAOTEL yla
ETAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKT| 1] BLOMNXAVIKT) XP1ioN.
Aev avaAauBdavoupe gyyunon o€ TepinTwon Katd
TNV OTI0ia 1 CUCKEUY] XPNOLUOTIOWONKE oe
ouvepyeia, Blotexvieg i otn Plounyavia ry oe
£pyaoieg MAPOUOLEG E AUTEG.

4. TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Kivnmpag evalacoopevou pevpatog 230 V ~ 50 Hz
loxug 2300 Watt (BG-EL 2300/1)
2500 Watt (BG-EL 2500/2 E)

AplBu6G oTpodwV KEVNG AstToupyiag Ny
15000 min™ (BG-EL 2300/1)
7000-15000 min" (BG-EL 2500/2 E)

KAdon mpootaciag I/ 3]
Taxvtnrta agpa 240 km/h
AvappodnTiKr| lIoXUg 780 m*h
‘Oykog 0aKou ca. 401
2TABUN NXNTIKNG loXVOG Lyyag 103 dB (A)
2Ta6UN NXNTIKNG TtieoNg Loag 83dB (A)
Aovnoelg ap, =2,56 m/s?
Bapog 3,1kg

5. Mpwv ™ 6€0n o€ Aettoupyia

Mpwv TN oUVSEOT OLlYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLXEIA
OTNV ETIKETA TOU CUNDWVOUV E TA OTOLXEIQ TOU
SIKTUOU.

Mptv kAvete pubuioelg otn cuokeun va Byalete
mavta to Buopa anod vy npida.

5.1. Movtad cwAnva avappodnong (eik. 3a-3d)
2UVOEDTE TIPWTA TOV UMPOOTIVO GWANva (1) Kat Tov
Tiow cwAnva avappodnong (2) kat Tov Ticw
OWANVva puonuatog (k. 3a). Katormv Bdwote
METAEL TOUG TOUG CWANVES UE TIG Bideg (ek. 3b/ap.
11).

Katémv BaAte Tov cwAnva avappodnong oto
TEPIBANMA Tou Kivntrpa (1K, 3¢) Kat BLOWoTE TO e
™ Bida (ewk. 3d/ap. 11) kat and 1§ V0 TAEUPEG e
eva 1 Bida (ek. 3d/ap. 12).

YnodelEn: Metd to povtad auto dev
EMUTPEMETAL N ATIOCUVAPUOAGYNOT TOU CWARvVA

avappogdpnong.

5.2 Movtagd cakovAag (eik. 3e-3f)

Kpepdote mpwta T OnAd otov avdioyo yavtgo
oTo cwAnva avappdédnong (k. 3e). Katdmyv
TomoBeteite TN cakovAa (eik. 3f/ap. 7) mavw amno to
OTOMIO OTO TIEPIPANUA Tou Kivntrpa. NpoogEte va
OKOUOETE TO KOUUTIWHA.

5.3 Movtag {wvng petagopdg (eik. 3g)
Nepdote T {wvn petadopdg (eik. 2/ap. 4), oTwg
daivetal otV €K. 3g p€oa arod TN LETAAAKT ot
Kl KAEIOTE TO TAXUKAEIOIJO.

Na XpnOoYoTooETE TN CUOKEUT HOVO, adov
eKTEAEDTEL TTANPWG TO HovTad. Mptv anod kabe BEon
o€ Aeltoupyia va eAEYXETE TO KAAWSI0 oUVSEDNG e
TO €UMA Yla EVEEXOHEVA EAATTWHATA, SLOTL N XPrion
Tou eruTpEneTal pévo étav givat oe agoyn
Kataotaon.

6. @¢on o€ AetTovpyia

6.1. Ka®opiopog tou prikoug tng {wvng (Ek. 1)
PuBuiote 1o prikog g {wvng (4) £€ToL woTe 0
owAnvag avappodpnong va odnyeitat Aiyo o mavw
arno 1o £€6a¢0g. 'la ukoAdTEPN 0d11ynon Tou
owAnva avappoédnong oto €dagdog fonbovv ot
odnynTtikoi TPoXoi (9) oTNV KATW AKPN TOU CWANVA
avappodnong.

6.2 ZUv&e0M Kal EVEPYOTIOINGON TNG CUCKEUNG

(ew. 4, 5)

H ouokeun prnopei va ouvdebei og omoladnrote

npi¢a pue aodpdaAela 10A (ue evaAlaooduevn Tdon

230 V). H mpi¢a va aodpahioTei pe Slakomm

aodaleiag (FI). To pevua anodkplong va givat To

avwtato 30mA.

® 2UvSEoTe TO BUOHA TNG CUOKEUNG HE TNV
€MEKTAON KaAwdiou.

® AodaAioTe TNV €MEKTAON TOU KAAwWSIOU Ue TO
ovoTtnua avakoudlong kaAwdiov 6mwg paivetat
TNV €IKOVA.

o [a v evepyoroinon TiEoTe TO SLAKOTITN
gvepyoroinong/amnevepyoroinong (k. 5/ap. 5)
TPOG TNV Katevbuvon “I”.

@ [l v anevepyoroinon apriote eAeVBepPO TOV
SlaKOTITN EVEPYOTIOiNONG/amevepyortoinong (eK.
5/ap. 5) mpog tnv katevbuvon “O”.

6.3 EriAoyn €idoug Aettoupyiag

6.3.1 Avappoénon (€. 6)

2TpiYTe TOV HOXAO (EIK. B/ap. 8) Tipog TNV B€on A.
AUTO propei va yivel TOoo KaTd TN SlapKeLa
aKLVNTOT0iNoNG, 600 Kal dTaV AELTOUPYEL N
OUOKEUN.
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6.3.2 dvonpua (elk. 6)

® XTpiPte TOV HOXAO (€IK. 6/ap. 8) TIpOg TNV BEoN
B. Auto pmopei va yivel 1600 Katd T SdpkeLla
aKLVNTOTIOINONG, 600 Kal OTAV AELTOUPYEL N
GUOKEUN).

® NaTeivete TV aktiva Tou aépa Tpog Ta eUNPog
KOL Va KLV OTE apyd Yla VO OUYKEVTPWVETE e
TOV agpa Ta GUAAA 1) TA ATIOPPIUUATA TOU KATIOU
1 va Ta anopakpuvete and ductpdéoRata
onueia.

o [Mpocoxn!
Mpwv apyiocete pe To puoNUA, adelAoTe TN
oakoVAd. AladopeTikd propei va Eavayouv
TAAL €Ew Ta 11én avappodnBEvta GUAAaA.

6.4 Adelaopa TG cakoVAag (k. 1)

Na adeldlete eykaipwg N oakoVAa (7). Otav n

0aKOUAA gival TIOAU YERATN, HewveTal n anddoon

™G. Ta opyavikd amoppippata va

AlmaopatorolouvTal.

® AmnevepyoromoTe TNV avTAia kat BydATe Tov
SlaKoTTN TNG avtAiag ano Tnyv mpida

® Avoite 10 Ppeppoudp TG cakovAa (7) Kal
adeldote Ta anoppodnBEVTA avTIKEipEVa.

® =avakAeioTe TO PePPOVAP TNG CAKOUAAG (7).

6.5 PUOuION aptOpov otpodwv (gik. 1a, pévo
oto BG-EL 2500/2 E)
H ouokeun givat eE0TALGUEVN e NAEKTPOVIKT
pUBLION aplBpoUg oTpodwv. Na To oKOTIO AUTO
oTPiYPTE TOV PUBWLOTY) aplOUoV oTpodwV (K. 1a/ap.
13) otn B€on mou emBupeite. Na xpnolpomnoleite
OUOKEUN HOVO LE TOV ATIAITOUNEVO aplBo oTpodwv
Kal un TNV adrjvete va Aettoupyei e peydaio aplopo
otpodwv edpdoov Sev eival anapaitnTo.

7. AvtikatdaoTtaon Tou aywyouv
ouvdeong He To SikTtuo

Edv nabet BAARN TO KAAWSLO oUVSEDT TNG CUCKEUNQ
ME TO SiKTLO, TIPETEL TIPOG aroduyn Kivduvou, va
QAVTIKATAOTAOEL and TOV KATAOKEVAOTN 1) TO TUNHA
TOU €EUTNPETNONG TIEAATWYV N ATTO TIAPOUOLA
€EEISIKEVEVO TIPOCWTIO.
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8. Kabapiopoég, ouvtApnong,
mapayyeAia avTaAAaKTIKOV

Mptv and 6Aeq TIg epyaocieg kKabBaplopou va Byalete
TO PI§ and T mpica.

8.1 KaBapiopog

® Na mpeite Ta cuocmuata acPpaieiag, T
OXIOMEG AEPLOMOU Kal TO TiEPIBANUa Tou
Klvnpa 600 To Kabapd amoé okovn yiveTal.
2KOUTIIOTE TN OUOKEUN pe kabapd mavin
PUONETE TN LE TIETIECUEVO AEPA OE XAUNAN
rieon.

@ 204G OUVIOTOUNE Va KaBapieTe TN OUCKEUN UETA
arno Kabe xpnon.

@ Na kabapileTe Tn CUOKEUN UTAKTIKA PE EVa
uypd mavi kat Aiyo JaAako oarouvil. Mn
Xpnowlotioleite KaBaPLOTIKA 1} DLIOAUTEG, dLOTL
€710l dev anokAeietal n dlABPwon TG CUOKEUNG.
Na nmpooéxete va Pnv el0EABeL vepod OTO
E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG.

® Metd m Anén Twv epyaciwv, adalpeote TO
odko, avarodoyupioTe ToV Kal Kabapiote Tov
KOaAA yla va aropuyeTe TN dnuiovpyia pouxAag
KOl KaKOoMIag.

® Edv o odkog eival oAU Aepwpévog, Uropeite va
TOV TIAUVETE [E VEPO KAl OATIOUVL.

® Edv dev Aettoupyei kahd o dpeppoud, TpiPte Ta
S6VTIa TOU HEPPOVAP [E OTEYVO OATIOUVL.

o NakaBapilete TO CWANVA avappodnong Kat
$uonong pe pia Bovptoa.

e Efaitiag Twv akabapowwyv ano ta
avappodPwUeVa avTiKeipeva pumopei va
SdnuioupynBei SuokoAia ot petaywyn (amo
Aettoupyia avappddnong otn Asttoupyia
$uonUaATOog). ZTNV TIEPITTWON AUTY Va
EMAVAAAPBETE TIEPLOCOTEPEG DOPEG TN HETAYWYN
ano avappddnon oe puonua ya va
anokaTaoTadel n eUKOAia AelToupYyALg TOU
HOXAOU HETAYWYNG.

8.2 ZuvThpnon

® e mepintwon BAAPNG oL Epyacieq EMOKEUNG va
ekteAouvTal Pévo ard eE0UOIE0TNEVO
EIOIKEVEVO TEXVNTN 1) aTtd CUUBERANUEVO
ouvepyeio oepPig.

® 2TO EOWTEPIKO TNG OUOKEUNG deV BpiokovTal
aAAa e€apipaTta yia Ta oroia anatreitat
ouvtpnon.
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8.3 MapayyeAia avTaAAaKTIKQV

OT1av napayyYEAAAETE QVTAAAAKTIKA va un Eexaoete

va avapePETe Ta €ENG oTolxeia:

® TUMog OUOKEUNG

® AplBuog €idoug TG CUCKEUNG

® XapakmpLloTIKOG aplbuog (Ident Nr.) g
OUOKEUNG

® ApBudg Tou aVTAAAAKTIKOU

Ma .oXUouoeq TIHEG KAl TIANPOPOPIES

www.isc-gmbh.info

9. Ai1dOeon oTa amoppiypara Kai
avakUkAwon

Mpog amopuyn nu®v KaTd T petapopd n
ouokeur| BpiokeTal og pia cuokeuaoia. H
ouoKeuaoia autr gival Tipwtn UAnN, uropei dnAadn
Va EMAVAUETAXELPLOTEL 1} VA AVAKUKAWOEL.

O oupMIECTNG Kal Ta €EaPTNUATA TOU aTtoTEAOUVTAL
and daPOPETIKA UAIKA, OTIWG TT.X. Ao HETAAAQ KAl
MAaoTkA. MNapakaAoupe va dlabeTeTe TA
EAATTWUATIKA €EaPTATA OTA €1OIKA Kal
TPOPRANUATIKA amoppippata. Edv €xete amnopieg,
PWTAOTE OTO €0IKO 0AG KATACTNUA 1) 0N dloiknon
Tou Arjpou oag.
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10. Nivakag avalrtnong BAapwv

27.10&\?011 10:09 Uhr Seite 46

BAapn Evéexopevn attia Armnokatdaotaon
Aev maipvel prpootan | dev umtdpx el TAOM ‘EAeyx0g aywyou kat acdAAelag
OUOKEUN
EAaTTwpaTiKO KaAwSLo ‘EAeyxog
XaAapég ouvdEaoelg Kivnpa Na eAeyxBoUv amno ouvepyeio
eEurmpéTtnong meAaTwyv
46




Anl BG_EL 2300_1 2500 _2E_SPK7.gxp:_ 27.10$011 10:09 Uhr Seite 47

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacCHO
AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneayiowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefgHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-aMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Laubsauger BG-EL 2300/1 (Einhell)

(] 87/404/EC_2009/105/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC
[[] 2006/95/EC

[] 2006/28/EC

[x] 2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[x] 2006/42/EC

Reg. No.:

[x] Annex V

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[x] 2000/14/EC_2005/88/EC

[] 1999/5/EC

[ 97/23/EC

[] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2011/65/EC

[] Annex VI
Noise: measured Ly, = 101,36 dB (A); guaranteed Ly, = 104 dB (A)
P= KW;L/@=cm
Notified Body:

(] 2004/26/EC

Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Liu/Product-Management

Landau/lsar, den 12.09.2011

Weichselgartner/GeferalManager

Archive-File/Record: NAPR003904
Documents registrar: Alexander Scheifl
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

First CE: 11
Art.-No.: 34.332.50 L.-No.: 11011
Subject to change without notice
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

® erklart folgende Konformitéat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per 'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO
AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $§adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV ak6Aovbn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-pMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Laubsauger BG-EL 2500/2 E (Einhell)
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[x] 2006/42/EC

Reg. No.:
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[] Annex IV
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[x] 2000/14/EC_2005/88/EC

[] 1999/5/EC

[ 97/23/EC

[] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2011/65/EC

[] Annex Vi
Noise: measured Ly, = 101,36 dB (A); guaranteed Ly, = 104 dB (A)
P= KW;L/@=cm
Notified Body:

(] 2004/26/EC

Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemanB europaischer Richtlinie 2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehorteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Solo per paesi membri dell'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.
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Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktgj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifolge miljgforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogséa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedragrende
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbeharsdele og hjaelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till atersandning &r dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har 1am
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru€nom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢éni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri€nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklaZi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvacéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.
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Movo ya xwpeg ™g EE
Mn MeTATe NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTA OIKIOKA ATIOPPIUUATA.

Zuppwva e v 0dnyia 2002/96/EK yla HETAXEIPLOUEVEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG Kal
Yla TV YETATPOTN o€ EOVIKO Aikalo TIPEMEL VA CUYKEVTPMOVOVTAL XWPELOTA Ta NAEKTPIKA EpYAAEia KAl
Va AVOKUKA®VOVTAL.

EvaAAakTIKn AUOT avakUKA®WONG avTi ETOTPOPNG

O 1BLOKTATNG TNG NAEKTPIKAG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL EVAAAAKTIKA, AVTi va ETUOTPEWYEL TN OUCKEUT, va
OUMBAAEL OTNV OWOTNA LGB0 e MEPIMTWON TIOU deV XPELALETAL TIAEOV TN OUOKEUN. H ETAXEIPLONEVN
ouokeun propel va napaywpnBei oe Yrnpeoia anooupong n ortoia Ba eKTEAECEL TNV dlABe0oN Tou
POLOVTOG CUUPWVA LE TIG EBVIKES TTIPOJLAYPAPESG AVAKUKAWONG KAl ATIOPPIUATWY. AgV
ouunepthauBdavovtal Ta eEapTHUATA 1} BoNONTIKA £€ap " TNHATA TWV UETAXELPLOPEVWY CUCKEUDV XWPIG
NAEKTPIKA TUAUATA.

51



Anl BG_EL 2300 _1 2500 2E SPK7.gxp:_  27.10+2011 10:09 Uhr Seite

®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

D

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

@®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggerelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, &ven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i prateéih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no $tampanije ili umnoZavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

H avatunwon r) GAAn avanapaywyn TEKUNPLWOEWV Kal CUVOJSEUTIKWV
PUANGSIWV TWV TIPOLOVTWY NG ETALPEIAG, AKOUN Kal 0e
anoondopaTta, ETUTPEMeTAl HOVO PHETA ard pnTn £YKPLON TNG
etalpeiag ISC GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Der tages forbehold for tekniske sendringer
Forbehall for tekniska forandringar

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

O KataokevaoTg dlatnpeei To JKAIWHA TEXVIKOV AAAAYDV
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se 'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed & limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta allimpiego. Cid vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all’indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate 'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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@™ GARANTIBEVIS

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav geelder felgende:

1.

Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan fares tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handveerksmeessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere deekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som fglge af usagkyndig installation,
tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stramtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af vaerktgj eller tilbehgr, som ikke er godkendt),
tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stev), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrgrer fra almindelig slitage. Dette geelder iseer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

Garantiperioden udger 2 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

For at kunne gere garantikrav gaeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaende
adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kabskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst sa ngjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke laengere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjianst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for att du
ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvéndas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvédndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvéndningar (t ex dverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trdngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta galler sarskilt for batterier som tacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat képebevis. Férvara darfér
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som méjligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tdcks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nasSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
trodenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raGuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oStec¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢éenja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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EIMTYHzZH

AELOTIHN TIEAATION, A§LOTIHE TIEAQTN,

Ta mpoidvTa pag UTIOKELVTAL OE AUGTNPOUG EAEYXOUG TIoldTNTag. Edv map’6Aa autd kamote dev
AelToupyroouv ayoya, AUTTOUHAOTE TIOAU Kal 00G TIAPAKAAOULE VA aroTaveeite Tpog To TUARHAUAS
E&urmpétong NeAatwyv, otn Slevbuvon Tou avadEpETe o€ auTr TNV eyyunon. Euxapiotwg cag fonbolue
Kal TNAEPWVIKWG 0TOV apLlOpd TIou avadEPETe TIo KATW. [a TNV KaTioxuon Twv a§lwoewv eyyunong LoxUouv
Ta €&NG:

1.

AvuTtoi oL 6pol eyyunong pubuilouv TIpOcHeTEG TIAPOXES EYYUNONG. ATd TNV €yyunon autr) dgv Biyovtal ot
VOUIHES a&lwoelg oag yia eyyunon. H mapoxn tng eyyunongq pag sival yla cag dSwpedv.

H eyyUnon KaAUTITEL ATTOKAELOTIKA Kal LOVO BAABEG TIOU odeilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV iy
TIApAYwWYyn§ Kal TePLopiovTal TNV AroKATACTAOT AUTWV TWV EAATTWHATWY 1] TNV AVTIKATACTACT TNG
ouokeung. MNapakaAoUpe va TIPOoEEETE TIWG 0L CUOKEVEG ag Sev TipoopilovTal yia T Blounxavia,
Blotexvia kat TNV enayyeApatikn xprion. Na to Adyo autd dev udiotatal cuuBaocn eyyunong oe
TEPITTTWON XPNONG TNG CUCKEUNG 0TN Blopnxavia, Blotexvia, yla eMayyeAUATIKO 1} AAAO TTIAPOLOL0
OKOTIO. ATIO TNV £yYyUnon pag arokAgiovtal épav ToUTou anodnuwoelg yia BAAReg petadopdag, BAAREeS
odel\deveg og un tpnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1) oe EGPAAUEVT EYKATACTAOT), U THPNoN
™™g Odnyiag xpriong (r.x. ovvdeon oe AdBog Tdon SIKTUOU 1 €i60G PEUUATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0pbn
XpPNon (T.X. urtepdpOPTWON 1} XPTI0N LN EYKEKPIUEVWY AVTOAAUKTIKWY EPYAAEIWV 1} €EAPTNUATWY), N
pnon Twv Yrodeifewv cuvtrpnong kat achaleiag, €i00d0g EEVWV AVTIKEINEVWY 0T CUCKEUT (OTIWG
T.X. AUUOG 1} ok6Vn), Xpron Biag ri e§wtepikn enidpaon (OTwg T.X. BAABEG anod mrtwon) kabwg Kal BAABe]
Tou odeilovTal og Kolvr) Oopd. AUTO LOXUEL ISLAITEPA YIO CUCCWPEUTEG YLA TOUG OTIoioUG TIap 'OAd auTd
TIAPEXOULE £YYUNON 12 UNVWV.

H a&iwon eyyunong ekrinTtel o€ MepImTWon Tov €ytvav 1én §Eveg enepBACELS 0T CUCKELN).

H Sidpkela g eyyunong avépxetal o€ 2 £€1n kat apxilel and v nuepopnvia ayopdg g cuokeurq. Ot
a&loELg eYyUNOoNG TIPETIEL VA KATLOXUOOUV TIpLV TNV TIdpodog NG TPoBeoudlg TG €yyunong evtog Vo
eRSouAadwv arod TNV SlamioTwon Tou EAATTWHATOG. ATIOKAElETAL N KaTioXUOT A&IWOEWV EYYUNoNg HETA
™V 1apodo g mpodeopiag g eyyunong. H emokeun 1 n avtikatdotaon Tng CUOKEUNG Sev
OUVETAYETAL OUTE TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG oUTE TNV €vapén véag mpobeopiag
€yYyUnong yla tn CUOKEUN 1 Ta evoeXOEVWG ToTtoBeTnBevVTa eEaptnpata. To iSlo woxVel kal oe
TepinmTwon c€pPIg erti TOTIOU.

Ma mv katioxuon g a&iwong Tng €yyunong o0ag TIAPAKAAOUE VA |AG ATIOOTEIAETE TN CUCKELT), XWPIG
eMBAPUVO] HAG E TAXUSPOUIKA TEAN, TNV TIO KATW avadepopevn dievbuvorn. Mn Eexdoete va
EMOUVAYETE TO TPWTOTUTO TNG AdSEIENG ayopdg 1 AAAO LloXUOoV arodelkTIkO ayopds. MNa to Adyo autd
0ag TIAPAKAAOUKE Va GUAAGEETE KaAd TNV anddel&n tou Tapeiou! MNapakaAoupe miong va pag
TeptypayeTe TNV attia ya v Siapaptupia cag 600 o avaAuTika yivetat. Edv to eAdttwpa g
OUOKEUNG 0aG KAAUTITETAL artd TNV €yyunon Hag, ite 6a 0ag eToTpadel TaxUTATA N ETILOKEVACHEVN
OUOKEUN 0ag, eite Ba AABeTe ia vEa CUOKEUT).

DuoIKA ETIIOKEVACOUE EUXAPIOTWG EvAVTL APOLPNG KAl EAATTWHATA OTN CUOKEUT| 0AG TIOU SV KAAUTITOVTALT)
Sev KaAuTTovTal TTAEOV amd TNV €yyunon. ['a To oKoTd auTo 0ag TIAPAKAAOULE VA ATIOCTEIAETE TN CUOKELT)
oag otn dlevbuvon Tou TUNUATOG pag yia E§urnpétnon MNeAatwv.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuihren fir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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® Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-18:00 Uhr

(3]

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Det hlands fallen stattd: Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 10/2011 (01)



